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 WING PRO C150 EC 

 WING PRO C200 EC 

 WING PRO W150 R1 EC 

 WING PRO W200 R1 EC 

 WING PRO W150 R2 EC 

 WING PRO W200 R2 EC 



  

                                                                                                                        WING PRO – Industrial air curtain 

3 

 

 

Spis treści / Table of contents / О ла ление 

1. WSTмP / INTRODUCTION / Л  ................................................................................................................................................................................................................ 4 

1.1. ŚRODыI OSTROŻNOŚCI, WYMAGANIA, ZALйCйNIA / PRйCAUTIONS, RйQUIRйMйNTS, RйCOMMйNDATIONS /  О О О О , О , 
КО  ........................................................................................................................................................................................................................................................... 4 

1.2. TRANSPORT / TRANSPORT / О О  ............................................................................................................................................................................... 4 

1.3. PIERWSZE KROKI PRZED INSTALACщĄ / BйнORй Tрй INSTALLATION /    ЛО  О  ............................................................................. 4 

1.4. PRZйZNACZйNIй / INTйNDйD USй /  О О О О , О , КО  ................................................................................................... 5 

1.5. ZASADA DZIAŁANIA / OPйRATION /  О  .......................................................................................................................................................................... 5 

2. BUDOWA I WYMIARY / STRUCTURй AND DIMйNSIONS / КО К    ......................................................................................................................................... 5 

2.1. BUDOWA / STRUCTURй / КО К  ................................................................................................................................................................................................. 5 

2.2. WYMIARY GŁÓWNй / MAIN DIMйNSIONS /   ..................................................................................................................................................... 6 

3. MONTAŻ / ASSйMBLY / О  ........................................................................................................................................................................................................................... 6 

3.1. ZASIмG STRUMIйNIA / STRйAM RANGй / Л О  О О О ОЛЁ  ...................................................................................................................................... 6 

3.2. MONTAŻ W POZYCщI POZIOMйщ / рORIZONTAL ASSйMBLY / О О Л  О  .................................................................................................................. 6 

3.3. MONTAŻ W POZYCщI PIONOWйщ / BйнORй Tрй INSTALLATION / К Л  О  ................................................................................................................. 7 

3.4. ŁĄCZйNIй ыURTYN / щOINING CURTAINS / О   .............................................................................................................................................................. 8 

4. PODŁĄCZйNIй / CONNйCTION / О КЛ  .................................................................................................................................................................................................... 9 

4.1. PODŁĄCZйNIй рYDRAULICZNй / рYDRAULIC CONNйCTION / Л КО  О КЛ  ......................................................................................................... 9 

4.2. PODŁĄCZйNIй йLйыTRYCZNй / TRANSPORT / О О .................................................................................................................................................... 10 

5. ROZRUCH, EKSPLOATACJA, KONSERWACJA / START-UP, OPйRATION, MAINTйNANCй / К, К Л   КО  .............................................................. 13 

5.1. ROZRUCH / START-UP / К .............................................................................................................................................................................................................. 13 

5.2. EKSPLOATACJA I KONSERWACщA / OPйRATION AND MAINTйNANCй / К Л   КО  .......................................................................................... 13 

6. SйRWIS / SйRVIS / О Л  ..................................................................................................................................................................................................................... 14 

6.1. PROCEDURA REKLAMACYJNA / COMPLAINT PROCйDURй / КЛ О  О  ................................................................................................................ 14 

6.2. INSTRUыCщA BрP / INDUSTRIAL SAнйTY INSTRUCTION / К  О К  О О  ................................................................................................ 14 

7. DANй TйCрNICZNй / PARAMйTйRS / К   ....................................................................................................................................................................... 15 

7.1. PODSTAWOWй PARAMйTRY  / MAIN PARAMйTйRS / О О  ОК Л  ................................................................................................................................. 15 

7.2. MOCй GRZйWCZй ыURTYN WODNYCр / TRANSPORT / О О  .................................................................................................................................... 16 

8. ыARTA GWARANCYщNA / WARRANTY CARD /  К  .................................................................................................................................................................. 19 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



  

                                                                                                                        WING PRO – Industrial air curtain 

4 

 

1. WSTĘP / INTRODUCTION / Л  

1.1. ŚRODKI OSTROŻNOŚCI, АВMAGANIA, ГALECENIA / PRECAUTIONS, REQUIREMENTS, RECOMMENDATIONS /  
, ,  

PL: Sz zegóło e zapoz a ie się z i iejszą doku e ta ją, o taż i uż tko a ie urządzeń zgod ie z poda i  iej opisa i i przestrzega ie sz stki h aru kó  ezpie zeńst a sta o i 
podsta ę pra idło ego i ezpie z ego fu k jo o a ia urządze ia, każde i e zastoso a ie, iezgod e z i iejszą i struk ją, oże pro adzić do stąpie ia groź h  skutka h padkó . 
Należ  ogra i z ć dostęp do urządze ia oso o  ieupo aż io  oraz przeszkolić perso el o sługują . Przez perso el o sługują  rozu ie się oso , które  iku od tego tre i gu, 
doś iad zeń i z ajo oś i istot h or , doku e ta ji oraz przepisó  dot zą h ezpie zeńst a i aru kó  pra  został  upo aż io e do przepro adza ia iez ęd h pra  oraz 
potrafią rozpoz ać ożli e zagroże ia i i h u ikać. Po iższa doku e ta ja te h i z a usi ć dostar zo a raz z urządze ie , za iera o a sz zegóło e i for a je dot zą e szelki h 

ożli h ko figura ji kurt , prz kładó  i h o tażu i i stala ji oraz uru ho ie ia, uż tko a ia, apra  i ko ser a ji. щeżeli urządze ie jest eksploato a e zgod ie z przez a ze ie , to 
i iejsza doku e ta ja za iera star zają e skazó ki iez ęd e dla k alifiko a ego perso elu. Doku e ta ja po i a za sze z ajdo ać się  po liżu urządze ia i ć łat o dostęp a 

dla służ  ser iso h. Produ e t zastrzega so ie pra o do pro adze ia z ia   i struk ji lu  z ia   urządze iu pł ają h a jego działa ie ez po iado ie ia. VTS POэSыA Sp. z o.o. 
ie po osi żad ej odpo iedzial oś i za ieżą e ko ser a je, przegląd , progra o a ie urządzeń oraz szkod  spo odo a e postoja i urządzeń  okresie o zeki a ia a ś iad ze ie 

gwarancyjne, wszelkie szkod   i  iż urządze ia ajątku ыlie ta, łęd  ikają e z iepra idło ej i stala ji lu  złej eksploata ji urządzenia.  

ыurt a po ietrz a WING P‘O są przez a zo e do o tażu t lko i łą z ie e ątrz po iesz zeń.  
NIй P‘)Yы‘YWAĆ 

OST‘)йŻйNIй: A  u ik ąć przegrza ia – ie prz kr ać urządze ia! 

 

EN: Detailed analysis of this documentation, as well as assembly and use of equipment, according to the descriptions contained therein, and following all safety requirements, is the basis for 

the correct and safe operation of the device. Any other use that contradicts this instruction may cause accidents with serious consequences. Unauthorised personnel should have limited access 

to the device, while the personnel should be properly trained. The term operational personnel refers to people, who, as the result of completed training, own experience and knowledge of 

important standards, documentation and provisions, concerning safety and working conditions, have been authorised to carry out necessary work and are able to recognise potential hazards 

and avoid them. This technical documentation must be delivered together with the device. The documentation contains information concerning all possible configurations of air curtains. 

Examples of air curtain assembly and installation, as well as activation, use, repair and maintenance. Provided that the device is operated according to the intended use, this documentation 

contains a sufficient number of instructions, required by the qualified personnel. The documentation should be placed near the device and be readily available to the service team. The 

manufacturer reserves the right to introduce changes to the instruction, as well as changes to the device that affect its operation, without prior notice. VTS POLSKA Sp. z o.o. shall bear no 

responsibility for on-going maintenance, inspections, programming of equipment and damage, caused by standstills of equipment related to the waiting for warranty services, all and any 

da age related to the Clie t s propert , other than the device in question, as well as malfunctions that result from incorrect installation or improper use of the device. 

WING PRO air curtain are intended for indoor assembly only. WING PRO air curtain are intended for indoor assembly only. 

DO NOT COVER 

WARNING: To avoid overheating – do not cover the device! 

 

RU: од о ое о ко ле е  то е  доку е т е , о т   пол о е о о удо  о л о оп , ук о у  е ,  т к е о л де е е  у ло  

е оп о т , л т  о о о  п л о о  е оп о о у к о о  о о удо . Л ое д у ое пол о е, е оот ет т у ее то е  т ук , о ет 

п е т  к   оп  по лед т . ледует о т  до туп к о о удо  еко пете т  л ,  т к е о у т  о лу  пе о л. о т е 

о лу  пе о л о о ет л , кото е  е ул т те п о едё о о о у е , оп т    у е т у  о , доку е т ,  т к е п л е оп о т   

у ло  от  упол о о е  дл  п о еде  ео од  от,  т к е у е т по т  о о у  оп о т   е т  её.  те е к  п по т дол е  т  

до т ле   ко плекте  о о удо е   оде т под о у  о   те у е о о  ко у  о ду  е , п е о   о т ,  т к е пу ко л дк , 

пол о , е о то   ко е . л  о о удо е пол ует  о л о е о п ед е , то д  то  т ук  оде т е ео од е еко е д  

дл  упол о о е о о пе о л . оку е т  дол  е д  од т  л  о о удо   дол  т  до туп  дл  е  лу . о од тел  о ет  о о  

п о о т  е е   о о удо е, л е  е о оту, е  п ед тел о о п едуп е де   т ук . ООО  е е ёт от ет т е о т   теку у  

ко е , о от , п о о е о о удо ,  т к е у е , п ё  п о тое  о о удо   пе од о д  т  у лу , е о о  у е  

д у о у у е т у Кл е т , о к , л е  е ул т то  еп л о о подкл е  л  еп л о  к плу т  о о удо . 

о ду е е  WING PRO п ед е  кл тел о дл  у т о к  ут  по е е . 

 К  

: о е е пе е е  – е к те у т о т о! 

 

1.2. TRANSPORT / TRANSPORT /  
PL: Przed prz stąpie ie  do i stala ji oraz przed rozpako a ie  urządze ia z karto u ależ  spra dzić, z  stępują jakiekol iek ślad  uszkodze ia karto u oraz z  fir o a taś a kleją a 

ie została ześ iej zer a a lu  roz ięta. )ale a się spra dzić, z  o udo a urządze ia ie uległa uszkodze iu  zasie tra sportu. W prz padku stąpie ia jed ej z po ższ ch sytuacji 

ależ  sko takto ać się z aszą i foli ią lu  drogą ailo ą Tel.    , e ail: vts.pl@vtsgroup.com, fa : +     . )ale a się prze osze ie urządzeń e d ie oso . Pod zas 
transportu ależ  uż ać odpo ied i h arzędzi, a  u ik ąć uszkodze ia to aru i e e tual ego usz zer ku a zdro iu.  

EN: Prior to the installing and taking the device out of the cardboard box, it is required to check whether the cardboard box has not been damaged in any way and/or the adhesive tape (installed 

at the o pa  has ot ee  roke  off or ut. It is re o e ded to he k hether the de i e s asi g has ot ee  da aged in transport. Should any of the above situation occur, please 

contact us through telephone or e-mail: Tel. 0 801 080 073, email: vts.pl@vtsgroup.com, fax: (+48) 12 296 50 75. 

The device should be transported by two people. Use appropriate tools, when transporting the device, so as to avoid the damaging of goods and potential hazard to health. 

RU: е ед ло  о т ,  т к е пе ед п ко ко  о о удо   ко о к , ледует п о е т , п ут т у т л  к к е-л о лед  по е де  ко о к ,  т к е п о е т  

е л  л  е  ле т   ло от по  ее о  л  е . еко е дует  п о е т , е л л  по е дё  о е  т по т о к  ко пу  о о удо .  лу е 

о у е  од о   епе е ле  ту  ледует т    по теле о у л  по лект о о  по те (Tel. 8 800 333 0336, email: vts.ru@vtsgroup.com, к : (+7) 495 

981 95 53. еко е дуе  пе е о т  о о удо е д оё . о е  т по т о к  ледует пол о т  оот ет т у е т у е т , то  е по ед т  о о удо е  е 

е т  ед  до о . 

1.3. PIERWSZE KROKI PRГED INSTALACJĄ / BEFORE THE INSTALLATION /     
 

PL: Przed rozpo zę ie  i stala ji zale a się spisa ie u eru ser j ego urządze ia do kart  g ara j ej. ) ra a się u agę a ko ie z ość popra ego peł ie ia kart  g ara j ej po 

zakoń ze iu o tażu. Przed rozpo zę ie  szelki h pra  i stala j h lu  ko ser a j h ależ  odłą z ć zasila ie i za ezpie z ć przed po o  załą ze ie . Mo taż, podłą ze ie i 
uru ho ie ie po i ie  ć koa  przez k alifiko a  perso el zgod ie ze skazó ka i poda i  dalszej zęś i i struk ji. 

Kolejność z oś i i stalatorski h: )a o to ać urządze ie  iejs u przez a ze ia, W ko ać podła ze ie h drauli z e, spra dzić sz zel ość połą zeń i odpo ietrz ć układ, W ko ać 
podła ze ie elektr z e, Upe ić się, że urządze ie jest podłą zo e pra idło o zgod ie ze s he ate , Włą z ć zasila ie i uru ho ić urządze ie. 

EN: Record the serial number of the device in the warranty card, prior to the commencement of the installation process. It is required to properly fill-in the warranty card, after the completion 

of the assembly. Prior to the commencing of any installation or maintenance work, it is required to disconnect power supply and protect it against unintentional activation. Assembly, 

connection and first start should be performed by qualified personnel, according to the guidelines provided in this manual. 

The order of installation steps: Mount the device in its intended operation place, Perform the hydraulic connection, check connections for tightness and vent the system, Perform the electrical 

connection, Make sure the device is correctly connected (according to the diagram), Turn the power on and start the device. 

RU: е ед п о еде е  о т  от п те е  о е  о о удо   т у  к ту. ео од о п л о пол т  т у  к ту по ле око  

о т . е ед ло  л  о т  л  ко е о  от ео од о откл т  лект е кое п т е  е допу т т  е о еп ед е е ое кл е е. о т , 

подкл е е  пу к дол  п о од т  к л о  пе о ло   т о о  оот ет т   ук , п еде   д л е е  т  то е о уко од т . 

о ледо тел о т  де т  по о т у: т о т  у т о т о  е те е , пол т  д л е к е оед е , п о е т  плот о т  оед е   о е о ду т  

те у, пол т  лект е к е оед е , ед т   п л о т  подкл е  у т о т  ( о л о е ), кл т  лект оп т е  п о е т  пу к у т о т . 

mailto:vts.pl@vtsgroup.com
mailto:vts.pl@vtsgroup.com
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1.4. PRZEZNACZENIE / INTENDED USE /  , ,  
PL: )astoso a ie kurt  po ietrz ej WING poz ala a pozosta ie ie ot art h drz i do po iesz ze ia ez zględu a aru ki at osfer z e, jed o ześ ie utrz a  jest aga  
ko fort iepl  e ątrz po iesz ze ia lu  o iektu.Spośród iejs ,  któr h oże ć o to a e urządze ie, ależ  ie ić sta je diag ost z e, zajezd ie , sklepy, magazyny, obiekty 

produk j e, z  hale agaz o e. Wart  podkreśle ia jest fakt, że zastoso a ie kurt  po ietrz ej to ie t lko ariera o hro a, le z ró ież dodatko e źródło iepła  po iesz ze iu. 
Dopusz za się uż ie kurt  WING P‘O  po iesz ze ia h o dużej ilgot oś i p.  j ia h sa o hodo h, pod aru kie  że urządze ie ie jest arażo e a 

oddział a ie ezpośred iego stru ie ia od  oraz ie stępuje r z ko ko densacji wilgo i a ele e ta h urządze ia. )akaz stoso a ia kurt  WING P‘O  po iesz ze ia h o środo isku 
agres  p. sokie stęże ie a o iaku  ogą  po odo ać 

korozję alu i iu  lu  iedzi. 
 

EN: The use of the WING PRO air curtain enables the leaving of the room door open, regardless of weather conditions, thus providing a protective barrier. The curtain also enables a 

simultaneous keeping of the required heating comfort inside the room/facility. The places in which it is possible to install the device include: diagnostic station, train depot, supermarkets, as 

well as shops, store-rooms, manufacturing facilities or warehouse rooms. Please notice that the use of an air curtain not only provides a protective barrier, but also it is an additional heat 

source in the room. 

It is allowed to use the WING PRO air curtain in rooms with high humidity, e.g. in car washes, provided that the device is not exposed to a direct stream of water and there is no risk of 

condensation on the elements of the device. It is prohibited to use WING PRO curtains in rooms with aggressive environment (e.g. high concentration of ammonia) that may cause 

corrosion of aluminium or copper. 

 

RU: е е е о ду о  е  WING PRO по ол ет о т л т  д е   по е е е отк т , е от   т о е е у ло . о ду е е  от о т  к те  

е т о  е т л . : т  те . о лу , еле одо о ое депо, упе кет ,  т к е , кл до е, п о од т е е л  кл д к е по е е . 

О О  :  ет едопу е  у о о о ду   по е е е т  те пе ту  у ло   по е е , е е т т   подде е к окл т  
 по е е , у е л  е , о о о т  от   е т к л о   о о т л о  поло е , т , лё к  о т . 

е  WING PRO  е е о пол о т   по е е   по е о  л о т , п е .   то о к , п  у ло , то у т о т о е под е ет  о де т  п о  

т у  од   от ут т ует к о о  ко де т   ле е т  у т о т .  
п е ет  пол о т  е  WING PRO  по е е   е о  едо  п е , око  ко е т е  к , кото  о ет т  ко о  л  л  

ед . 
 

1.5. ZASADA DГIAŁANIA / OPERATION /   
PL: ыurt a po ietrz a WING P‘O dzięki entylatorą osio  zas sa po ietrze z po iesz ze ia i tło z  do po iesz ze ia. Stru ień po ietrza skiero a  jest z dużą prędkoś ią z gór  do 
dołu, t orzą  zaporę po ietrz ą.  Kurt  WING P‘O posażo e  od  ie ik iepła dzięki jego do rze roz i iętej po ierz h i ia  iepła, ge erują soką o  grze zą 
skute z ie podgrze ają  tło zo e po etrze.  

EN: The WING PRO air curtain, thanks to axial fans, draws air from the room and presses it back into the room. The air stream is directed at high speed from the top to the bottom, creating an 

air barrier.  WING PRO air curtains equipped with water heat exchanger, thanks to its well-developed heat exchange surface, generate high heating power anf effectively heating the pumped air. 

RU: о ду  е  WING PRO, л од  о е  е т л то , ет о ду   по е е   п л ет е о о т о  по е е е. о ду  поток под ет   око  

ко о т  е у , о д  о ду  е  дл  у о о о ду .  о ду е е  WING PRO, о е е од  теплоо е ко , л од  ол о  пло д  

теплоо е , т т оку  тепло у  о о т   ект о е т пе ек е  о ду . 

2. BUDOWA I WYMIARY / STRUCTURE AND DIMENSIONS / КО К   Ы 

2.1. BUDOWA / STRUCTURE /  
 

 

1. PL: WENTYLATOR OSIOWY - aks al a te peratura pra  osi °C, o i al e 
apię ie zasilają e osi V/ рz. Stopień o hro  sil ika йC osi IP , klasa 

izola ji н. Nad u h realizo a  jest poprzez e t lator osio , któr  jest za ezpieczony 

siatką o hro ą. Odpo ied i profi l łopatek i łaś i e ułoż sko a ie zape iają i hą i 
eza ar j ą pra ę urządze ia. 

EN: AXIAL FLOW FAN - a i u  orki g te perature is °C, o i al po er suppl  
voltage is 230V/50Hz. Engine protection is IP54, insulation class F for EC motors IP is 54. 

Air feed is performed by the axial flow fan, which is secured with a protective grate. 

Adequate blade profile and proper bearings guarantee silent and unfailing operation of 

the device. 

RU: О О  Л О  - к л  о о  те пе ту  т о т   ° , 

о л  п у  ле  230  / 50 . Кл  ту д у  о о т у у 

IP54, кл  ол  F, дл  EC-д у  кл  ту IP54. од  по т  д єт  

о о  е т л то о , о е   ґ т . дпо д  п о л  

лоп ток т  к  п д п к  ту т  е у у т  е у о оту 

о л д .  

2. PL: OBUDOWA – wykonana z ocynkowanej stali 

EN: CASING – made of galvanised steel 

RU: КО  - дел   о ко о  т л ,  

3. PL: WYMIйNNIы CIйPŁA – maks al e para etr  z ika grze zego oszą: °C i 

1,6MPa. Konstrukcja aluminiowo- iedzia a składa się z iedzia h rurek oraz la eli. 
ыolektor  ¾”.  
EN: HEAT EXCHANGER - the a i u  para eters of the heati g ediu  are: °C a d 
1.6MPa. The aluminium-copper construction consists of copper tubes and fins. Collectors 

¾" 

RU: КО  - ЛОО К - к л е п ет  тепло о тел :  °  
 ,  . Ко т ук  о то т  ед  т у ок  л е  л еле . 

ет  коллекто о  подкл е  ¾ ». 
4. PL: KRATKA WYLOTOWA – akiero uję stru ień po ietrza 

EN: OUTLET GRID - direct the air flow 

RU: К  Ё К  -  п л  о ду  поток 
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2.2. АВMIARВ GŁÓАNE / MAIN DIMENSIONS /    

 

 

 

3. MONTAŻ / ASSEMBLY / О  

UWAGA! 

• Miejsce montażu po i o zostać odpo ied io do ra e z u zględ ie ie  ożli oś i po sta ia e e tual h o iążeń lu  drgań.  
• Przed rozpo zę ie  szelki h pra  i stala j h lu  ko ser a j h ależ  odłą z ć zasila ie i za ezpie z ć przed po o  załą ze ie . 
• Zale a się zastoso a ie filtró   i stala ji h drauli z ej. Przed podłą ze ie  prze odó  h drauli z h sz zegól iezasilają h  do urządze ia zale a e jest o z sz ze ie/ przepłuka ie 

i stala ji poprzez spusz ze ie kilku litró  od . 
UWAGA! Powietrze wydmuchi a e jest z kurt  z dużą prędkoś ią zdłuż po ierz h i ot oru t orzą  o hro ą arierę po ietrz ą. A  uz skać aks al ą daj ość kurt , 
urządze ia po i  pokr ać ałą szerokość ot oru drz io ego 

IMPORTANT! 

● The pla e of asse l  should e arefully selected, taking into account the occurring of potential loads or vibrations. 

● Prior to all i stallatio  or ai te a e ork, dis o e t po er suppl  a d se ure it agai st u i te tio al rea ti atio .  
● It is re o e ded to use filters i  the h drauli  system. It is recommended to clean/rinse the system, draining a few litres of water, prior to the connecting of hydraulic conduits (the 

supply conduits, in particular). 

IMPORTANT! The air is blown out of the curtain at high velocity, along the surface of the opening, thus creating a protective barrier. Air curtains should cover the entire width of the door 

opening, in order to obtain the maximum performance of the curtain. 

! 
● е то о т  под ет   у ето   е ,  т к е о о  у ок  . 

● е ед ло  л  о т  л  ко е о  от ео од о откл т  п т е  е допу т т  е о кл е . 
● еко е дуе  п е е е л т о   д л е ко  те е. е ед подкл е е  т у оп о одо  о о е о под  к о о удо  

еко е дуе  о т т  те у, л  е кол ко л т о  од . 
! о ду  под ет   о ду о  е  е е  от е т   ол о  ко о т , о д  о ду  т  е . то  полу т  к л у  

ект о т , о ду  е / е  дол  пок т   у д е о о п оё . 
 

3.1.  ГASIĘG STRUMIENIA / STREAM RANGE /   Ё  

 

Bieg wentylatora / Fan speed / ко о т  е т л то  III II I 

W sokość (szerokość  o tażu [ ] / Height (width) of assembly [m] / от  ( ) д е е  [ ] H3 H2 H1 

WING PRO C150, WING PRO C200 8m 6,5 5 

WING PRO W150 R1, WING PRO W200 R2 7,5m 6 4,5 

WING PRO W150 R2, WING PRO W200 R2 7m 5,5 4 

 

3.2. MONTAŻ А POГВCJI POГIOMEJ / HORIZONTAL ASSEMBLY /    
UWAGA! W zesta ie z ajdują się zter  u h t  służą e do o tażu  poz ji pozio ej a szpilka h o tażo h 

IMPORTANT! Four holders are included for horizontal mounting on the mounting pins 
!             

 

 

 

1. PL: W ztere h aroż ika h kurt  z ajdują się ot or  g i to a e służą e do prz o o a ia 
do kurt  u h tó  o tażo h.  
EN: There are threaded holes in the four corners of the air curtain for attaching mounting 

brackets to the air curtain.. 

RU:  ет е  у л  е  е т  е о е от е т  дл  к епле  о т  

к о те о  к о ду о  е е. 

 

2. PL: U h t o tażo  ależ  prz t ierdzić do kurt  d o a śru a i M  z ajdują i się 
w zestwie.  

EN: The mounting bracket should be fixed to the air curtain with the two M8 screws included in 

the package. 

RU: о т  к о те  дол е  к еп т  к у т о т у д у  т  8, од  

 ко плект. 

 

3. PL: Do ześ iej prz o o a h u h tó  ależ  pro adzić i dokład ie dokrę ić szpilkę 
o tażo ą. ыurt a po i  ć za ieszo a a ztere h szpilka h o tażo h.  

EN: A mounting pin should be inserted and tightened securely into the previously fixed holders. 

The curtain should be hung on four mounting pins. 

RU: К епе  т т дол е  т  т ле   ее у т о ле е к о те   

де о т ут. е у ледует под е т   ет е о т  т т . 
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PL: Mi i al a odległość od stropu to  . 

EN: The minimum distance from the ceiling is 40 cm. 

RU: л ое то е от потолк  40  

 

 

 

 

 

 

 

3.3. MONTAŻ А POГВCJI PIONOАEJ / BEFORE THE INSTALLATION /    

 

 

 

 

 

 

4. PL: U spodu kurt  ależ  prz o o ać zter  u h t  o tażo e. U h t  po i  ć 
skierowane ku ziemi.  

EN: Four mounting holders should be attached to the underside of the air curtain. The brackets 

should be directed towards the ground 

RU: ет е о т  к о те  дол  т  п к епле  к е  т  

у т о т . К о те  дол  т  п ле   е л  

 

5. PL: )a po o ą ześ iej prz o o a h u h tó  ależ  ut ierdzić kurt ę do podłoża 
korz stują  odpo ied io do ra  kręt.  

EN: The curtain should be fixed to the substrate by means of holders that have been previously 

fixed, using the appropriate screw. 

RU: е  дол  т  к епле   подло ке  по о  то , ее 

к епле  под од  то . 

6. PL: W prz padku gd  u h t  ie prz legają do podłoża ależ  zastoso ać odpo ied io 
do ra e podkładki tak a  kurt a ła do rze poziomowana.  

EN: The curtain should be fixed to the substrate by means of holders that have been previously 

fixed, using the appropriate screw. 

RU:  лу е, е л  де тел  е п к т к е ле, ледует пол о т  под од е 

п окл дк , то  е  л  о о . 
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7. PL: W prz padku o tażu pio o ego ależ  dodatko o ut ierdzić kurt ę do ś ia  
korz stują  d a u h t  o tażo e oraz d ie szpilki o tażo e. W prz padku o tażu 

kilku kurt  posta io h a so ie kurt  ależ  ko ać połą ze ie ze ś ia ą korz stują  
szpilki o tażo e każdej kolej ej kurt  usta io ej a pier szej kurt ie.  
EN: In the case of vertical installation, the curtain shall be additionally fixed to the wall using 

two mounting brackets and two mounting pins. If several units are mounted on top of each 

other, the unit should be connected to the wall using the mounting pins of each successive unit 

placed on top of the first unit. 

RU:  лу е е т к л о о о т  е у ео од о допол тел о к еп т  к 

те е  по о  д у  о т  к о те о   д у  о т  т то .  

у т о ке е кол к  е  д у   д у  оед те  о те о   по о  о т  

т то  дл  к до  по леду е  е , у т о ле о   пе о . 

8. PL: Kurtyny WING PRO W150-  po i  ć o to a e  poz ji pionowej zawszy 

króć a i prz łą ze io i do gór .  
EN: The WING PRO W150-200 air curtains should be mounted vertically with the connectors 

placed upwards. 

RU:  о т е о ду  е  WING PRO W150-200 е т к л о  оед тел е 

п т у к  дол  т  п ле  е . 

 

 

 

 

 

3.4. ŁĄCГENIE KURTВN / JOINING CURTAINS /    
 

 

 

 

 

 

9. PL: W zesta ie z kurt ą z ajdują się d a płaskie ele e t  o tażo e służą e do łą ze ia ze so ą d ó h 
kurtyn.  

EN: Two flat mounting parts are included for connecting two air curtains together. 

RU:  ко плект по т к  од т д  пло к  о т  к о те  дл  оед е  д у  о ду  

е  е те. 

 

 

 

PL: ыurt  ależ  połą z ć ze so ą  ztere h iejs a h przedsta io h a r su ka h. Do połą ze ia 
korz stać ależ  zter  płaskie ele e t  o ują e oraz zesta  śru  M  z ajdują  się  zesta ie.  

EN: The units are to be connected together at the four points shown in the drawings. The four flat 

fastening elements and the M8 bolt set included in the kit should be used for the connection. 

RU: е  дол  т  оед е  е ду о о   ет е  то к , пок   е те . л  

оед е  ледует пол о т  ет е пло к  к епе  ле е т   од   ко плект 

по т к  ко плект олто  8. 
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4.  PODŁĄCZENIE / CONNECTION / О КЛ Ч  

4.1.  PODŁĄCГENIE HВDRAULICГNE / HВDRAULIC CONNECTION /   
PL: P‘)YŁĄC)йNIй C)YNNIыA G‘)йWC)йGO. Pod zas i stala ji ruro iągu z z ikie  grze z  ależ  za ezpie z ć prz łą ze ie ika przed działa ie  o e tu skrę ają ego. Ciężar 
pro adzo h ruro iągó  ie po i ie  o iążać prz łą z  agrze i .  
UWAGA! W trak ie apeł ia ia i stala ji h drauli z ej ależ  z ró ić u agę a sz zel ość podłą zeń. Istot e jest, a  oda z iesz zel ego podła ze ia ie przedostała się do silnika 

elektr z ego prz  o tażu pio o . 
UWAGA! )ale a się zastoso a ie filtró   i stala ji h drauli z ej. Przed podłą ze ie  prze odó  h drauli z h sz zegól ie zasilają h  do urządze ia zale a się o z ś ić / przepłukać 
i stala ję, poprzez spusz ze ie kilku litró  od .  

EN: CONNECTING OF HEATING MEDIUM. Protect the heat exchanger terminal against the impact of the torque moment 1, when installing a pipeline transporting a heating medium. The weight 

of installed pipelines should not impose a load o  the heater s ter i als. 
IMPORTANT! Pay particular attention to the leak-tightness of connections, when filing the hydraulic system. Make sure that the water flowing from a leaky connection does not leak to the 

electric engine (at the vertical assembly).  

IMPORTANT! It is recommended to use filters in the hydraulic system. It is recommended to clean/rinse the system, draining a few litres of water, prior to the connecting of hydraulic conduits 

(the supply conduits, in particular). 

RU: О КЛ  ЛО О Л .  о т е т у оп о од   тепло о теле  ео од о т т  п оед тел  п т у ок теплоо е к  от о к е о 

к ут е о о е т  (1).  п оед е  т у оп о одо  е дол  о де т о т   п т у к  теплоо е к . 

! еко е дуе  п е е е л т о   д л е ко  те е. 

е ед подкл е е  к о о удо  под од  т у оп о одо  (о о е о под ) еко е дуе  о т т  те у, пу к  е кол ко л т о  од . п е е о подкл т  

под   о т  т у оп о од  к те е о е о одо е  ( ). 

 

 

 

 

1. PL: WING PRO 

EN: WING PRO 

RU: WING PRO 

2. PL: )a ór z siło ikie  

EN: Power-operated valve 

RU: Кл п   е оп одо  

3. PL: )a ór odpo ietrzają  

EN: Vent valve 

RU: Кл п  пу к  о ду  

4. PL: )a ór od i ają  

EN: Cut-off valve  

RU: о о  к  

5. PL: Filtr 

EN: Filter 

RU: л т  у о  о тк  

6. PL: Pompa obiegowa 

EN: Circulation pump  

RU: кул о  о  

7. PL: ыo ioł  
EN: Boiler 

             RU: Котёл 

8. PL: Zasilanie 

EN: Supply 

RU: п ле е под  тепло о тел  

9. PL: Po rót  
EN: Return 

RU: п ле е о т о о тепло о тел  

 

 

 

 

 
10. PL: Podczas podłączania hydraulicznego należy zastosować dwa klucze gdzie jeden odpowiada 

za ustabilizowanie pozycji króćca tak aby nie został on uszkodzony podczas procedury 

dokręcania 

EN: During the hydraulic connection it is necessary to use two wrenches where one is 

responsible for stabilizing the position of the connector so that it is not damaged during the 

tightening procedure 

RU:  пол е  д л е ко о оед е  ео од о пол о т  д  

е  кл , од   кото  от е ет  т л  поло е  п т у к , то  

е по ед т  е о о е  т к  
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W ogi jakoś io e z ika  ie iku / Maximum operating pressure of the medium / к л ое о ее д ле е дл  дко т  

Maks al e iś ie ie ro o ze z nika 16 Bar  

Olej i smar / Oil and grease / е теп одукт   л  < 1 mg/l 

pH przy 25°C / pH at 25°C / pр п  oC 8 -9 

‘esztko a t ardość / Residual water hardness / О т то  е тко т  од  [Ca2+, Mg2+] / [HCO3-]>0.5 

Tlen / Oxygen / оде е к ло од  < 0.1 mg/l 

 

 

4.2. PODŁĄCГENIE ELEKTRВCГNE / TRANSPORT /  
PL: Ist ieje ko ie z ość posaże ia i stala ji stałej  środki zape iają e odłą ze ie urządze ia a sz stki h iegu a h źródła zasilania. 

Podłą ze ia elektr z ego usi doko ać oso a posiadają a odpo ied ie upra ie ia. Przepust  ka lo e u iesz zo e są a  pusz e i stala j ej z ajdują ej się a gór ej zęś i kurt . 
Puszka posażo a jest  dła i ę zaró o dla prze odó  zasilają h jak i stero i z h. 
UWAGA! Zalecane zabezpieczenie: zgod ie z po iższą ta elą! 
EN: The system must be equipped with protective equipment that guarantees the disconnecting of the device on all poles of the power source. 

Connection to the electric system must be performed by a duly authorized and qualified person.The cable entries are located in the installation box on top of the air curtain. The box is fitted 

with a cable gland for both power and control cables. 

The device should be transported by two people. Use appropriate tools, when transporting the device, so as to avoid the damaging of goods and potential hazard to health. 

IMPORTANT! Recommended safety: according to the table below! 

RU: у е т ует ео од о т  у т о к   лект о ет  ед т , т у  откл е е о о удо  по е  пол  то к  п т . 

лект е к е подкл е  дол  пол т  упол о о е   к л о  пе о ло . К ел е од  поло е   о т о  ко о ке  е е  т  
е . Ко о к  о е  к ел  одо  к к дл  ло  к еле , т к  дл  к еле  уп ле . 

! еко е дуе  т  от пе е у ок: о л о леду е  т л е ! 

 

 

 

Zalecane zabezpieczenia i przewody / Recommended safety devices and wires / еко е дуе е т е у т о т   п о од  

Urządze ie / De i e / О о удо е WING PRO 150 EC WING PRO 200 EC 

1,5m 2m 

)ale a e za ezpie ze ie prze iąże io o – zwarciowe / 

Overload and short circuit protection / 

еко е дуе е т е у т о т   п о од  

C6/6kA C10/6kA 

)ale a e za ezpie ze ie róż i o oprądo e / 

Differential current protection / 

т  от токо  уте к  

IDN=30mA type AC lub A IDN=30mA type AC lub A 

IN=16A IN=16A 

Przekrój prze odó  zasilają h / 

Power wire cross-section / 

е е е ло  п о одо  

3x1,5mm2 3x1,5mm2 

 

 

 

 

 

 

 

1.  

PL: Na gór ej zęś i o udo  kurt  z ajduję się puszka podłą ze io a  
prz padku kurt  WING P‘O , a o udo ie z ajdują się d ie puszki 
podła ze io e. (Puszki która jest zaplo o a a ie ależ  ot ierać!). Aby 

podłą z ć urządze ie ależ  zdjąć odło ę puszki odkrę ają  śru i z ajdują e się  
rogah puszki. Puszka posażo a jest  dła i e dla prze odó  zasilają h oraz 
sterowniczych. 

EN: On the top of the casing there is a connection box (in case of WING PRO 200 

there are two connection boxes on the casing. (Do not open a sealed box!) In order 

to connect the device remove the box cover by unscrewing the screws located in 

the corners of the box. The box is equipped with glands for power and control 

cables. 

RU:  е е  т  ко пу  од т  кле  ко о к  (  лу е WING 

PRO 200  ко пу е д е оед тел е ко о к . К ел  подкл т  к 

л о  оед тел о  ко о ке, ( е отк т  пе т  к!). л  

подкл е  у т о т  ео од о т  к ку ко о к , отк ут  т , 

поло е е  у л  ко о к . Ко о к  о е  л к  дл  ло  
 уп л  к еле . 

 

 

 

 

WING PRO 150 EC, 

WING PRO 200 EC 

 

 

PL: Zasilanie: 3 x 1,5 mm2  

Sterowanie: 0-10V DC, LiYCY 2x0,75mm2 (ekranowany) 

EN: Power supply: 3 x 1,5 mm2 

Control: 0-10V DC, LiYCY 2x0,75mm2 (shield) 

RU: то к лект оп т : 3 x 1,5 mm2 

: 0-10V DC, LiYCY 2x0,75mm2 

( ) 
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4.2.1. Schemat elektrycznв poНłąМгОnТК Фurtвn АING PRO EC/ Electric diagram for WING PRO EC air curtains / Э      АING PRO EC 

 

 

 
PL: 

1. zasilanie 230V – 50Hz * 

. łą z ik głó , ezpie z iki * 

4. WING PRO EC 

12. Potencjometer z termostatem 

EN: 

1. power supply 230V – 50Hz * 

2. main switch, fuses * 

4. WING PRO EC 

12. Potentiometer with thermostat 

RU: 

1. п т е:   -  * 

2. л  кл тел , п едо тел  * 

4. WING PRO EC 

12. оте о ет   те о т то  
 

 

*UWAGA! W skład urządze ia ie hodzą: łą z ik głó , ezpie z iki oraz ka el zasilają  

* IMPORTANT!! The device does not include: the main switch, fuses and feeder cable 

* ! Ко плект по т к  е кл ет  е : л  кл тел , п едо тел   п т  к ел . 

**UWAGA! Nie ależ  podłą zać za oru z siło ikie   raz z zuj ikie  drz io  . Należ  rać jede  z t h ele e tó   
** IMPORTANT!! Do not connect the valve with actuator (5) together with the door sensor (6). Choose one of these elements 

** ! е подкл те од о е е о кл п   е оп одо  (5) е те  д т ко  д е  (6). е те од   т  ле е то  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

https://eshop.vtsgroup.com/ru/avtomatika/potenciometr-s-termostatom-vr-ec-0-10v
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4.2.2. SМСОmКt ОlОФtrвМгnв poНłąМгОnТК Фurtвn АING PRO EC / ElОМtrТМ НТКРrКm Пor АING PRO EC КТr МurtКТns / Э      АING PRO EC 
 

 
 

PL: 

1. zasilanie 230V – 50Hz * 

. łą z ik głó , ezpie z iki * 

4. WING PRO EC  

. za ór z siło ikie  ** 

6. czujnik drzwiowy ** 

9. sterownik HMI WING EC 

EN: 

1. power supply 230V – 50Hz * 

2. main switch, fuses * 

4. WING PRO EC  

5. valve with actuator ** 

6. door sensor ** 

9. controller HMI WING EC 

RU: 

1. п т е:   -  * 

2. л  кл тел , п едо тел  * 

4. WING PRO EC  

5. Кл п   е оп одо  ** 

6. Ко е о  кл тел  ** 

9. Ко т олле  рMI WING йC 

 

 

*UWAGA! W skład urządze ia ie hodzą: łą z ik głó , ezpie z iki oraz ka el zasilają  

* IMPORTANT!! The device does not include: the main switch, fuses and feeder cable 

* ! Ко плект по т к  е кл ет  е : л  кл тел , п едо тел   п т  к ел . 

**UWAGA! Nie ależ  podłą zać za oru z siło ikie   raz z zuj ikie  drz io  . Należ  rać jede  z t h ele e tó   
** IMPORTANT!! Do not connect the valve with actuator (5) together with the door sensor (6). Choose one of these elements 

** ! е подкл те од о е е о кл п   е оп одо  (5) е те  д т ко  д е  (6). е те од   т  ле е то
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5. ROZRUCH, EKSPLOATACJA, KONSERWACJA / START-UP, OPERATION, MAINTENANCE / К, ЭК Л   
КО  

5.1.  ROZRUCH / START-UP /  
PL: 

• Przed rozpo zę ie  szelki h pra  i stala j h lu  ko ser a j h ależ  odłą z ć zasila ie i za ezpie z ć przed po o  załą ze ie . 
• )ale a się zastoso a ie filtró   i stala ji h drauli z ej. Przed podłą ze ie  prze odó  h drauli z h sz zegól ie zasilają h  do urządze ia sugeruje się o z ś ić/ przepłukać 

i stala je poprzez spusz ze ie kilku litró  od . 
• Sugeruje się zastoso a ie za oró  odpo ietrzają h  aj ższ  pu k ie i stala ji. 
• )ale a się zastoso a ie za oró  od i ają h tuż za urządze ie ,  razie ko ie z oś i de o tażu urządze ia. 
• )a ezpie ze ia ależ  ko ać przed zroste  iś ie ia zgod ie z dopusz zal ą artoś ią iś ie ia aks al ego , MPa. 
• Prz łą ze h drauli z e po i o ć ol e od jaki hkol iek aprężeń i o iążeń. 
• Przed pier sz  uru ho ie ie  urządze ia ależ  spra dzić pra idło ość podłą zeń h drauli z h sz zel ość odpo ietrz ika, kolektoró  prz łą ze io h, pra idło ość 

zamontowanej armatury). 

• )ale a się przed pier sz  uru ho ie ie  urządze ia spra dze ie pra idło oś i podłą zeń elektr z h podłą ze ia auto at ki, podłą ze ie zasila ia .  
• Sugeruje się zastoso ać i stala je dodatko ego ze ętrz ego za ezpie ze ia róż i o o-prądo ego. 
UWAGA! Wsz stkie podłą ze ia po i  zostać ko a e zgod ie z i iejszą doku e ta ją te h i z ą oraz z doku e ta ją dołą zo ą do urządzeń auto at ki.  

 

EN:  

● Prior to the commencing of any installation or maintenance work, disconnect power supply and secure it against unintentional reactivation. 

● It is recommended to use filters in the hydraulic system. It is recommended to clean/rinse the system, draining a few litres of water, prior to the connecting of hydraulic conduits (the 

supply conduits, in particular). 

● It is advised to use vent valves in the highest point of the system. 

● It is recommended to install shut-off valves directly after the device, should the disassembly of the device be necessary. 

● All protective equipment is to be installed before the pressure increases, according to maximum the permissible pressure rating of 1.6MPa. 

● Hydraulic connection should be free of any stresses and loads. 

● Check the correctness of hydraulic connections (leak-tightness of the vent, collecting pipes, correctness of fittings installation), prior to the initial start-up of the device. 

● It is recommended to check the correctness of electrical connections (of automatics, power supply), prior to the initial start-up of the device. It is advised to use an additional, external 

residual- current protection. 

IMPORTANT! All connections should be carried out, according to this technical documentation and the documentation delivered with automation equipment. 

 

RU:  

● е ед ло  л  о т  л  ко е о  от ео од о откл т  п т е  кл т  е о лу ое кл е е. 

● еко е дуе  п е е е л т о   д л е ко  те е. е ед подкл е е  т у оп о одо  к о о удо  еко е дуе  о т т  те у, л  е кол ко л т о  

од . 

● еко е дуе  уд л т  о ду   о  е е  то ке те  т у оп о одо . 

● еко е дуе  у т л т  о е к  дл  откл е  е тел  от ет  т у оп о одо  п  ео од о т  де о т  о о удо . 

● ео од о кл т  по е е д ле  од  олее допу т о о (1,6 M a). 

●  п оед е  т у оп о одо  е дол  о де т о т   п т у к  теплоо е к . 

● е ед пе  пу ко  ео од о п о е т  п л о т  д л е ко о подкл е  (плот о т  о ду оот од к , п т у ко , оот ет т е у т о ле о  

ту ). 

● еко е дуе  пе ед пе  пу ко  п о е т  п л о т  е  лект е к  подкл е  ( то т к , п о одо  п т , лект од тел  е т л то ). 

● еко е дуе  п е е е допол тел  п едо тел  у т о т  дл  т  от по е  п е  е о е о. 

! е подкл е  дол  т  п о еде  о л о то е  те е ко  доку е т ,  т к е доку е т , ду е   ко плекте  ле е т  то т к . 

5.2. EKSPLOATACJA I KONSERWACJA / OPERATION AND MAINTENANCE /    
PL:  

• O udo a urządze ia ie aga konserwacji. 

• W ie ik iepła po i o się regular ie, ie rzadziej iż raz  roku, z ś ić z osadó  kurzu i tłusz zu. Sz zegól ie przed sezo e  grze z  zale a się o z ś ić ie ik prz  po o  

sprężo ego po ietrza od stro  lotu po ietrza po zde o to a iu kratki loto ej . Należ  z ró ić u agę a la ele ie ika, które są delikat e. 
• W prz padku pogię ia la eli ależ  je prosto ać spe jal  arzędzie . 
• Sil ik e t latora ie aga żad ej o sługi eksploata j ej jed e z oś i eksploata j e zględe  e t latora, jakie ogą ć potrze e to o z sz ze ie lotó  po ietrza z 
osadó , kurzu i tłusz zu. 
• Prz  długotr ał  łą ze iu z eksploata ji ależ  rozłą z ć apię ie fazo e. 
• W ie ik iepła ie jest posażo   za ezpie ze ie prze i za roże io e. 
• )ale a się okreso o przed u hać ie ik iepła, ajlepiej sprężo  po ietrze . 
• Ist ieje ożli ość za arz ię ia pęk ię ia  ie ika prz  spadku te peratur   po iesz ze iu po iżej °C i jed o zes  o iże iu te peratur  z ika grzewczego. 

• Pozio  za ie z sz zeń po ietrza po i ie  odpo iadać kr terio  dopusz zal h stężeń za ie z sz zeń  po ietrzu e ętrz  dla pomiesz zeń ieprze sło h, 
stopień,zap le ia po ietrza do , g/ ³. )a ra ia się uż tko a ia urządzeń przez ał  okres tr a ia pra  udo la h za jątkie  te h i z ego rozru hu i stala ji. 
• Urządze ia uszą ć eksploato a e  po iesz ze ia h uż tko a h przez ał  rok oraz  któr  ie stępuję ko de sa ja par  od ej duże aha ia te peratur  z łasz za 
po iżej pu ktu ros  dla da ej za artoś i ilgo i . Urządze ie ie po i o ć arażo e a ezpośred ie działa ie pro ie i UV. 
• Urządze ie po i o pra o ać prz  te peraturze wody na zasilaniu do 130°C prz  łą zo  e t latorze. 
• Zakaz stosowania kurtyn WING PRO  po iesz ze ia h o środo isku agres  p. sokie stęże ie a o iaku  ogą  po odo ać korozję alu i iu  lu  iedzi. 
EN:  
● The casing of the device does not require maintenance. 

● The heat exchanger should be cleaned on a regular basis from dust and fat deposit. It is especially recommended to clean the exchanger before the heating season with the use of 

compressed air from the air intake side (after removing the inlet grid). You should pay special attention to the exchanger's lamellae which are very delicate. 

● Should the lamellas be deformed (bent), straighten them with a special tool. 

● The fan's motor does not require any exploitation service, the only service activities that may be necessary concern cleaning the air intakes from dust and fat deposit. 

● Disconnect phase voltage, if the device is shut down for longer periods of time. 

● The heat exchanger does not have any anti-freezing protections. 

● It is recommended to provide a periodical purging of the heat exchanger, preferably using compressed air. 

● Should the te perature i  the roo  drop elo  °C, ith a si ulta eous drop of the heati g ediu  te perature, there is a risk that the heat exchanger might freeze (crack). 

● The level of air pollutants should meet the criteria allowable concentrations of pollutants in indoor air, for non-i dustrial areas, the le el of dust o e tratio  up to .  g / ³. 
● It is forbidden to use device for the duration of the construction works except for the start-up of the system. 

● The equipment must be operated in rooms used throughout the year, and in which there is no condensation (large fluctuations in temperature, especially below the dew point of the 

moisture content). The device should not be exposed to direct UV rays. 

● The device should be operated at the supply water temperature up to 130 °C ith orki g fa . 
It is prohibited to use WING PRO curtains in rooms with aggressive environment (e.g. high concentration of ammonia) that may cause corrosion of aluminium or copper. 

RU:  

● Ко пу  о о удо  е т е ует ко е . 
● еплоо е к ео од о е ул о т т  от п л   о о лет . О о е о еко е дует  т т  теплоо е к пе ед отоп тел  е о о . тк  

дол  п о од т  о то о  од  о ду  по ле т  од о  е етк  т  о ду о . ео од  о о  кку т о т   л ел  теплоо е к , т к к к 

о  ле ко подд т  де о . 
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●  лу е т  л еле  ледует  т  пе л  т у е то . 
● тел  е т л то  е т е ует допол тел о о о лу . ео од о  о ет ок т  тол ко тк  од о о от е т  от п л   лет  . 
●  дол о е е о  е пол о , о о удо е ео од о откл т  от то к  п т . 
● еплоо е к е о ё  то  от о . 
● еко е дуе  пе од е к  о т  теплоо е к п  по о  то о о ду . 
● у е т ует о о о т  о о к  теплоо е к  п  по е  те пе ту   по е е  е °C  од о е е  по е е  те пе ту  тепло о тел . 
● о е   е е т   о ду е дол е  оот ет т о т  е  допу т  ко е т   е е т  о ут е е  о ду е 

еп о од т е  по е е   у о е  ко е т  п л  до 0,3 /  ³. п е ет  пол о т  о о удо е  те е е е о ок  пол е  т о тел  

от,  кл е е  пу ко- л дк  те . 
● О о удо е ео од о к плу т о т   по е е , пол уе   те е е е о од ,  п  от ут т  ко де  ол е коле  те пе ту , 

о о е о е то к  о  л о о о ду . О о удо е ел  под е т  п о у о де т  ул т олето  лу е . 
● О о удо е  о  е т л то о  дол о к плу т о т  п  те пе ту е под е  од  до  °C. 
● п е ет  пол о т  е  WING P‘O  по е е   е о  едо  п е , око  ко е т е  к , кото  о ет т  ко о  л  л  

ед . 
 

 

6. SERWIS / SERVIS / О Л  

6.1.  PROCEDURA REKLAMACYJNA / COMPLAINT PROCEDURE /   
PL: W elu zgłosze ia pro le u z urządze ia i i auto at ką ależ  peł ić i słać for ularz, jed  z trze h ożli h sposo ó : 

1. strona internetowa: https://vtsgroup.com/pl/step1 

Nasz ser is iez ło z ie sko taktuje się z Państ e . 
W prz padku uszkodzeń tra sporto h ależ  przesłać zgłosze ie rekla a j e raz z doku e te  dosta  list prze ozo , doku e t W)  i zdję ia i doku e tują i uszkodze ia. W 
razie jaki hkol iek p tań prosi  o ko takt pod u ere  telefo u:    . 
UWAGA! Pro es rekla a j  zosta ie uru ho io   o e ie otrz a ia przez ser iso  dział o sługi klie ta pra idło o peł io ego zgłosze ia rekla acyjnego, kopii faktury 

zakupo ej oraz peł io ej przez fir ę i stala j ą kart  g ara j ej. 
EN: In order to report a problem with the device or elements of automation, please fill in and send the appropriate form (p.74), using one of the three available ways: 

1. Website: https://vtsgroup.com/step1 

Our service department will contact you immediately. 

In the case of damage in transport, send a complaint notification, including the delivery documentation (bill of lading, inventory issue) and photographs showing the defects. Should you have 

any questions, please contact us, using this telephone number: 0 801 080 073 

IMPORTANT! The complaint procedure shall be initiated when the Service Department has received a correctly filled complaint notification, a copy of the purchase invoice and the Warranty 

Card, filled by the company that carried out the installation 

RU: л  оо е  о п о ле е  о о удо е   то т ко  ледует пол т   л т  л к, од   т ё  о о  по о о : 

1. те ет е у : https://vtsgroup.com/ru/step1 

 е  е т  е едле о   ет . 

 лу е по е де  о е  т по т о к , ледует л т  екл о  кт е те  доку е то  по т к  ( кл д   т.п.)  ото , подт е д  

по е де . 

 лу е к к -л о оп о о   о ете т    по теле о у: 8 800 333 0336 

! екл о  п о е  удет т  о е т полу е  е  отдело  п л о пол е о о екл о о о кт , коп  ёт- кту   пол е о  

о т о  о  т о  к т  

 

6.2. INSTRUKCJA BHP / INDUSTRIAL SAFETY INSTRUCTION /     
PL: Spe jal e skazó ki dot zą e ezpie zeńst a 

UWAGA! 

• Przed rozpo zę ie  jaki hkol iek pra  z iąza h z urządze ie  ko ie z e jest odłą ze ie i stala ji od apię ia, odpo ied ie za ezpie ze ie i od zeka ie a zatrz a ie się 
wentylatora. 

• Należ  uż ać sta il h podestó  o tażo h i pod oś ikó . 
• W zależ oś i od te peratur  z ika grze zego prze od  ruro e, zęś i o udo , po ierz h ie ie ika iepła ogą ć ardzo gorą e, a et po zatrz a iu się e t latora. 
• Możli e są ostre kra ędzie! Pod zas tra sportu ależ  osić ręka i e, ut  o hro e i odzież o hro ą. 
• ыo ie z e jest przestrzega ie skazó ek ezpie zeńst a i przepisó  BрP. 
• Ładu ki ależ  o o ać t lko  prze idzia h iejs a h jed ostki tra sporto ej. Prz  pod osze iu za po o ą zespołu asz  ko ie z e jest zape ie ie osło  kra ędzi. Należ  

pa iętać o ró o ier  rozłoże iu iężaru. 
• Urządze ia trze a hro ić przed ilgo ią i za rudze ie  oraz prze ho ać  po iesz ze ia h za ezpie zo h przed pł a i at osfer z i. 
• Ut liza ja odpadó : ależ  zad ać o ezpie z ą, ieszkodli ą dla środo iska ut liza ję ateriałó  eksploata j h i po o i z h, ateriału opako aniowego oraz zęś i 
zamiennych, zgod ie z o o iązują i lokal i przepisa i usta o i. 
EN: Special instructions concerning safety 
IMPORTANT! 
● Prior to the commencing of any work related to the device, it is required to disconnect the system, secure it properly and wait, until the fan stops revolving. 
● Use stable working platforms and hoists. 
● Depending on the temperature of the heating medium, pipes, elements of casing and surfaces of the heat exchanger can be very hot, even after the fan has stopped revolving. 
● Sharp edges may be present! Wear gloves, protective shoes and clothing, when transporting the device. 
● Strictly observe safety guidelines and industrial safety regulations. 
● Loads can be placed only in the previously selected areas on the transporting unit. Protect the edges of the device, when lifting it, using a set of machines. Remember to distribute weight 
evenly. 
● The equipment must be protected against moisture and dirt, and kept in rooms protected against the impact of weather conditions. 
● Utilisation of waste: make sure that operating and auxiliary materials, including packaging material and spare parts, are disposed of in a safe, environment friendly manner, according to the 
binding, local statutory regulations. 
RU: С     
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7. DANE TECHNICZNE / PARAMETERS / Ч К  Ы 

7.1.  PODSTAАOАE PARAMETRВ  / MAIN PARAMETERS /   
 

Parametry / Parameters / 

п ет  
  WING PRO W150-200 WING PRO C150-200 

  

Jednostka / units / 

ед  
е е  

W150 R1 W200 R1 W150 R2 W200 R2 C150 C200 

Maks al a szerokość drz i 
/ Max. Width of the door / 

к л   
д е   

m 1,5 2 1,5 2 1,5 2 

Maks al a sokość drz i 
/ Max. Height of door / 

к л  от  
д е  

m 7,5 7,5 7 7 8 8 

Zakres mocy grzewczej / 

Heating output range / 

д п о  тепло о  
о о т  

kW  9-32 15-48 17-58 28-88 --- 

Maksymalny wydatek 

powietrza / Max. flow rate / 

к л  од 
о ду  

³/h 7900 11900 7300 10700 8500 12800 

Maksymalna temperatura 

czynnika grzewczego / Max. 

Temperature of heating 

medium / к л  

те пе ту  

тепло о тел  

°C 130 --- 

Maks al e iś ie ie 
robocze / Max. Working 

pressure / к л ое 
о ее д ле е 

MPa 1,6 --- --- 

Śred i a króć ó  
podła ze io h / dia eter 

of stub pipe connectors / 

д ет  
п оед тел  

п т у ко  

 3/4 --- --- 

Napię ie zasila ia / Suppl  
oltage / лект оп т е 

V/ph/Hz ~230/1/50 

Moc silnika EC / EC engine 

po er / лект е к  
о о т  д тел   

kW 2 x 0,25 3 x 0,25 2 x 0,25 3 x 0,25 2 x 0,25 3 x 0,25 

Prąd z a io o  sil ika йC 
/ EC engine rated power / 

о л  ток 
д тел  й  

A 2 x 1,3 3 x 1,3 2 x 1,3 3 x 1,3 2 x 1,3 3 x 1,3 

Masa urządze ia (bez wody) 

/ Weight (without water) / 

 ( е  од ) 

kg 50,5 66,1 53,6 69,6 43,4 58,3 

IP -  54 

 

 

 

* PL: Mo  grze za dla para etró  z ika grze zego / °C oraz temperatury powietrza nawiewanego 15°C  

   EN: Heating capacity for / °C heati g ediu  a d °C suppl  air te perature 

   RU: еплоп о од тел о т  п  те пе ту е тепло о тел  / °C  те пе ту е п то о о о ду  °C. 
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7.2. MOCE GRГEАCГE KURTВN АODNВCH / TRANSPORT /  

  

WING PRO W150 R1 

Parameters Tz/Tp Д°CЖ 

90/70 [°C] 80/60 [°C] 70/50 [°C] 60/40 [°C] 

Tp1 Qp 
Pg [kW] 

Tp2 
Qw [m³/С] Δp [ФPК] Pg [kW] 

Tp2 
Qw [m³/С] Δp [ФPК] Pg [kW] 

Tp2 
Qw [m³/С] Δp [ФPК] Pg [kW] 

Tp2 
Qw [m³/С] Δp [ФPК] 

Д°CЖ ДЦ³/СЖ [°C] [°C] [°C] [°C] 

0 

7900 32,4 11,0 1,40 13,8 27,9 9,8 1,20 10,8 23,2 8,1 1,00 8,0 18,5 6,5 0,80 5,5 

5700 27,2 13,2 1,20 10,1 23,4 11,4 1,00 7,9 19,5 9,5 0,90 5,8 15,6 7,6 0,70 4,0 

4500 23,9 14,6 1,10 8,0 20,5 12,6 0,90 6,2 17,1 10,5 0,70 4,6 13,6 8,4 0,60 3,2 

5 

7900 30,2 15,8 1,30 12,6 25,6 14,1 1,10 9,3 21,0 12,5 0,90 6,7 16,3 10,8 0,70 4,3 

5700 25,3 17,5 1,10 8,9 21,5 15,6 0,90 6,8 17,7 13,7 0,80 4,9 13,7 11,8 0,60 3,2 

4500 22,2 18,9 1,00 7,0 18,9 16,8 0,80 5,4 15,5 14,7 0,70 3,9 12,0 12,5 0,50 2,5 

10 

7900 28,0 20,1 1,20 10,6 23,4 18,5 1,00 7,9 18,8 16,8 0,80 5,5 14,0 15,1 0,60 3,3 

5700 23,5 21,8 1,00 7,7 19,7 19,9 0,90 5,8 15,8 17,9 0,70 4,0 11,8 15,9 0,50 2,4 

4500 20,6 23,1 0,90 6,1 17,2 21,0 0,80 4,6 13,8 18,8 0,60 3,2 10,3 16,6 0,40 1,9 

15 

7900 25,8 24,5 1,10 9,1 21,2 22,8 0,90 6,6 16,6 21,1 0,70 4,3 11,8 19,3 0,50 2,4 

5700 21,6 26,0 1,00 6,7 17,8 24,1 0,80 4,8 13,9 22,1 0,60 3,2 9,9 20,0 0,40 1,8 

4500 18,9 27,2 0,80 5,3 15,6 25,1 0,70 3,8 12,2 22,9 0,50 2,5 8,6 20,6 0,40 1,38 

20 

7900 23,5 28,8 1,00 7,8 19,0 27,1 0,80 5,4 14,3 25,4 0,60 3,4 9,4 23,5 0,40 1,63 

5700 19,8 30,2 0,90 5,7 15,9 28,2 0,70 4,0 12,0 26,2 0,50 2,5 7,9 24,1 0,30 1,18 

4500 17,3 31,4 0,80 4,5 14,0 29,2 0,60 3,1 10,5 26,9 0,50 1,9 6,8 24,5 0,30 0,91 

PL: Tz – temperatura wody na zasila iu do urządze ia; Tp – te peratura od  a po ro ie z urządze ia; Tp  – te peratura po ietrza a lo ie do urządze ia; Tp  – temperatura 

po ietrza a lo ie z urządze ia; Pg – o  grze za urządze ia; Q  – przepł  od ; Qp- daj ość po ietrza; Δp – spadek iś ie ia  ie iku iepła 

EN: Tz – inlet water temperature; Tp – outlet water temperature; Tp1 – inlet air temperature; Tp2 – outlet air temperature; Pg – heating capacity; Qw – water flow; Qp- air flow rate; Δp 

– pressure drop in the heat exchanger 

RU: Tz – те пе ту  од   оде; Tp – те пе ту  од   оде; Tp1 – те пе ту  о ду   оде; Tp2 – те пе ту  о ду   оде; Pg – тепло  о о т  

о о удо ; Qw – од од ; Qp- ко о т  о ду о о поток ; Δp – д л е кое оп от ле е 

 

  

WING PRO W200 R1 

Parameters Tz/Tp Д°CЖ 

90/70 [°C] 80/60 [°C] 70/50 [°C] 60/40 [°C] 

Tp1 Qp 
Pg [kW] 

Tp2 
Qw [m³/С] Δp [ФPК] Pg [kW] 

Tp2 
Qw [m³/С] Δp [ФPК] Pg [kW] 

Tp2 
Qw [m³/С] Δp [ФPК] Pg [kW] 

Tp2 
Qw [m³/С] Δp [ФPК] 

Д°CЖ ДЦ³/СЖ [°C] [°C] [°C] [°C] 

0 

11900 47,6 11,1 2,10 34,1 41,1 9,5 1,80 26,8 34,5 8,0 1,50 20,2 27,8 6,5 1,20 14,2 

8600 40,0 12,9 1,80 25,1 34,5 11,1 1,50 19,7 29,0 9,3 1,30 14,8 23,4 7,5 1,00 10,4 

6800 35,2 14,3 1,60 19,9 30,4 12,4 1,30 15,6 25,5 10,4 1,10 11,8 20,6 8,4 0,90 8,3 

5 

11900 44,3 15,5 2,00 30,1 37,8 13,9 1,70 23,2 31,3 12,4 1,40 16,9 24,6 10,8 1,10 11,4 

8600 37,3 17,2 1,60 22,1 31,8 15,4 1,40 17,0 26,3 13,6 1,20 12,5 20,7 11,8 0,90 8,4 

6800 32,8 18,6 1,40 17,5 28,0 16,6 1,20 13,5 23,2 14,6 1,00 0,9 18,2 12,5 0,80 6,6 

10 

11900 41,1 19,9 1,80 26,3 34,6 18,3 1,50 19,8 28,1 16,7 1,20 13,9 21,4 15,1 0,90 8,8 

8600 34,6 21,5 1,50 19,3 29,1 19,7 1,30 14,5 23,6 17,9 1,00 10,3 18,0 16,0 0,80 5,1 

6800 30,4 22,8 1,30 15,3 25,6 20,8 1,10 11,5 20,8 18,7 0,90 8,1 15,8 16,7 0,70 5,2 

15 

11900 37,9 24,3 1,70 22,8 31,4 22,7 1,40 16,6 24,9 21,1 1,10 11,2 18,2 19,4 0,80 6,6 

8600 31,9 25,8 1,40 16,7 26,5 23,9 1,20 12,2 20,9 22,1 0,90 8,3 15,3 20,2 0,70 4,9 

6800 28,0 27,0 1,20 13,2 23,3 24,9 1,00 9,7 18,4 22,9 0,80 6,6 13,4 20,7 0,60 3,85 

20 

11900 34,7 28,6 1,50 19,4 28,2 27,0 1,20 13,7 21,7 25,4 0,90 8,8 14,9 23,7 0,60 4,63 

8600 29,2 30,0 1,30 14,3 23,8 28,2 1,00 10,1 18,2 26,3 0,80 6,5 12,5 24,3 0,50 3,40 

6800 25,7 31,1 1,10 11,3 20,9 29,1 0,90 8,1 16,0 27,0 0,70 5,1 11,0 24,8 0,50 2,70 

PL: Tz – te peratura od  a zasila iu do urządze ia; Tp – te peratura od  a po ro ie z urządze ia; Tp  – te peratura po ietrza a lo ie do urządze ia; Tp  – temperatura 

po ietrza a lo ie z urządze ia; Pg – o  grze za urządze ia; Q  – przepł  od ; Qp- daj ość po ietrza; Δp – spadek iś ie ia  ie iku iepła 

EN: Tz – inlet water temperature; Tp – outlet water temperature; Tp1 – inlet air temperature; Tp2 – outlet air temperature; Pg – heating capacity; Qw – water flow; Qp- air flow rate; Δp 

– pressure drop in the heat exchanger 

RU: Tz – те пе ту  од   оде; Tp – те пе ту  од   оде; Tp1 – те пе ту  о ду   оде; Tp2 – те пе ту  о ду   оде; Pg – тепло  о о т  

о о удо ; Qw – од од ; Qp- ко о т  о ду о о поток ; Δp – д л е кое оп от ле е 
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WING PRO W150 R2 

Parameters Tz/Tp Д°CЖ 

90/70 [°C] 80/60 [°C] 70/50 [°C] 60/40 [°C] 

Tp1 Qp 
Pg [kW] 

Tp2 
Qw [m³/С] Δp [ФPК] Pg [kW] 

Tp2 
Qw [m³/С] Δp [ФPК] Pg [kW] 

Tp2 
Qw [m³/С] Δp [ФPК] Pg [kW] 

Tp2 
Qw [m³/С] Δp [ФPa] 

Д°CЖ ДЦ³/СЖ [°C] [°C] [°C] [°C] 

0 

7300 57,6 21,8 2,50 19,2 49,6 18,8 2,20 14,8 41,6 15,7 1,80 10,9 33,3 12,6 1,50 7,4 

5150 47,2 25,4 2,10 13,3 40,7 21,9 1,80 10,3 34,1 18,3 1,50 7,6 27,3 14,7 1,20 5,2 

4000 40,6 28,1 1,80 10,1 35,0 24,2 1,50 7,8 29,3 20,3 1,30 5,7 23,5 16,3 1,00 3,9 

5 

7300 53,6 25,7 2,40 16,8 45,7 22,6 2,00 12,7 37,6 19,5 1,60 9,1 29,3 16,3 1,30 5,9 

5150 43,9 29,0 1,90 11,7 37,4 25,5 1,60 8,8 30,8 21,9 1,30 6,3 24,1 18,1 1,00 4,1 

4000 37,8 31,6 1,70 8,8 32,2 27,7 1,40 6,7 26,5 23,7 1,20 4,8 20,7 19,5 0,90 3,1 

10 

7300 49,7 29,5 2,20 14,6 41,7 26,3 1,80 10,8 33,6 23,2 1,50 7,4 25,3 19,9 1,10 4,5 

5150 40,7 32,6 1,80 10,1 34,2 29,0 1,50 7,5 27,6 25,5 1,20 5,1 20,8 21,5 0,90 3,1 

4000 35,0 35,0 1,50 7,7 29,4 31,0 1,30 5,7 23,7 27,0 1,00 3,9 17,8 22,7 0,80 2,4 

15 

7300 45,7 33,2 2,00 12,5 37,8 30,0 1,70 9,0 29,7 26,8 1,30 5,9 21,3 23,5 0,90 3,3 

5150 37,5 36,1 1,70 8,7 31,0 32,5 1,40 6,2 24,4 28,8 1,10 4,1 17,4 24,8 0,80 2,3 

4000 32,2 38,4 1,40 6,6 26,7 34,4 1,20 4,7 21,0 30,2 0,90 3,1 14,9 25,8 0,60 1,70 

20 

7300 41,8 36,9 1,80 10,6 33,9 33,7 1,50 7,3 25,8 30,4 1,10 4,5 17,2 27,0 0,70 2,20 

5150 34,3 39,6 1,50 7,4 27,8 35,9 1,20 5,1 21,1 32,1 0,90 3,1 14,0 28,0 0,60 1,50 

4000 29,5 41,7 1,30 5,6 23,9 37,6 1,00 3,9 18,2 33,4 0,80 2,4 11,8 28,7 0,50 1,11 

PL: Tz – te peratura od  a zasila iu do urządze ia; Tp – te peratura od  a po ro ie z urządze ia; Tp  – te peratura po ietrza a lo ie do urządze ia; Tp  – temperatura 

po ietrza a lo ie z urządze ia; Pg – moc grze za urządze ia; Q  – przepł  od ; Qp- daj ość po ietrza; Δp – spadek iś ie ia  ie iku iepła 

EN: Tz – inlet water temperature; Tp – outlet water temperature; Tp1 – inlet air temperature; Tp2 – outlet air temperature; Pg – heating capacity; Qw – water flow; Qp- air flow rate; Δp 

– pressure drop in the heat exchanger 

RU: Tz – те пе ту  од   оде; Tp – те пе ту  од   оде; Tp1 – те пе ту  о ду   оде; Tp2 – те пе ту  о ду   оде; Pg – тепло  о о т  

о о удо ; Qw – од од ; Qp- ко о т  о ду о о поток ; Δp – д л е кое оп от ле е 

 

  

WING PRO W200 R2 

Parameters Tz/Tp Д°CЖ 

90/70 [°C] 80/60 [°C] 70/50 [°C] 60/40 [°C] 

Tp1 Qp 
Pg [kW] 

Tp2 
Qw [m³/С] Δp [ФPК] Pg [kW] 

Tp2 
Qw [m³/С] Δp [ФPК] Pg [kW] 

Tp2 
Qw [m³/С] Δp [ФPК] Pg [kW] 

Tp2 
Qw [m³/С] Δp [ФPК] 

Д°CЖ ДЦ³/СЖ [°C] [°C] [°C] [°C] 

0 

10700 87,5 22,6 3,90 47,5 75,7 19,6 3,30 37,0 63,8 16,5 2,80 27,5 51,7 13,4 2,30 19,1 

7800 73,1 25,9 3,20 34,1 63,3 22,5 2,80 26,6 53,4 18,9 2,30 19,8 43,3 15,4 1,90 13,8 

6100 63,2 28,7 2,80 26,1 54,8 24,8 2,40 20,4 46,2 20,9 2,00 15,2 37,5 17,0 1,60 10,6 

5 

10700 81,6 26,5 3,60 41,7 69,8 23,4 3,10 31,8 57,9 20,2 2,50 23,0 45,8 17,0 2,00 15,3 

7800 68,1 29,6 3,00 29,9 58,3 26,0 2,60 22,9 48,4 22,5 2,10 16,6 38,3 18,8 1,70 11,1 

6100 58,9 32,2 2,60 22,9 50,4 28,3 2,20 17,5 41,9 24,3 1,80 12,7 33,2 20,3 1,40 8,5 

10 

10700 75,6 30,2 3,30 36,2 63,9 27,1 2,80 27,0 52,0 23,9 2,30 18,9 39,9 20,7 1,70 11,9 

7800 63,2 33,2 2,80 26,0 53,4 29,6 2,30 19,4 43,5 26,0 1,90 13,6 33,4 22,3 1,50 8,6 

6100 54,6 35,6 2,40 19,9 46,2 31,7 2,00 14,9 37,6 27,7 1,60 10,5 28,9 23,6 1,30 6,6 

15 

10700 69,7 33,9 3,1 31,2 58,0 30,8 2,50 22,6 46,1 27,5 2,00 15,2 34,0 24,2 1,50 8,9 

7800 58,3 36,7 2,60 22,4 48,5 33,1 2,10 16,3 38,6 29,4 1,70 10,9 28,4 25,6 1,20 6,4 

6100 50,4 39,0 2,20 17,2 41,9 35,0 1,80 12,5 33,4 30,9 1,50 8,4 24,6 26,7 1,10 4,91 

20 

10700 63,9 37,6 2,80 26,6 52,1 34,4 2,30 18,6 40,2 31,1 1,80 11,8 28,0 27,7 1,20 6,22 

7800 53,4 40,2 2,40 19,1 43,6 36,5 1,90 13,4 33,7 32,7 1,50 8,5 23,4 28,9 1,00 4,49 

6100 46,1 42,3 2,00 14,6 37,7 38,2 1,70 10,3 29,1 34,1 1,30 6,5 20,2 29,8 0,90 3,44 

PL: Tz – te peratura od  a zasila iu do urządze ia; Tp – te peratura od  a po ro ie z urządze ia; Tp  – temperatura powietrza na lo ie do urządze ia; Tp  – temperatura 

po ietrza a lo ie z urządze ia; Pg – o  grze za urządze ia; Q  – przepł  od ; Qp- daj ość po ietrza; Δp – spadek iś ie ia  ie iku iepła 

EN: Tz – inlet water temperature; Tp – outlet water temperature; Tp1 – inlet air temperature; Tp2 – outlet air temperature; Pg – heating capacity; Qw – water flow; Qp- air flow rate; Δp 

– pressure drop in the heat exchanger 

RU: Tz – те пе ту  од   оде; Tp – те пе ту  од   оде; Tp1 – те пе ту  о ду   оде; Tp2 – те пе ту  о ду   оде; Pg – тепло  о о т  

о о удо ; Qw – од од ; Qp- ко о т  о ду о о поток ; Δp – д л е кое оп от ле е 
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 )god ie z Art.  ust.  i  Usta  o zuż t  sprzę ie elektr z  i elektro i z  Dz.U.  poz.  ie ol o u iesz zać, rzu ać, agaz o ać 
zuż tego sprzętu elektr z ego i elektro i z ego raz z i i odpada i. Nie ezpie z e z iązki za arte  sprzę ie elektr z m i elektronicznym 

kazują ardzo iekorz st e oddział a ie a rośli , dro oustroje, a przede sz stki  a zło ieka, uszkadzają o ie  jego układ e tral  i 
o odo  układ er o  oraz układ kr io oś  i e ętrz , a dodatko o po odują sil e reak je alergi z e. )uż te urządze ie ależ  dostar z ć do 

lokalnego punktu z iórki zuż t h urządzeń elektr z h, któr  zarejestro a  jest  Głó  I spektora ie O hro  Środo iska i pro adzi selekt ą 
z iórkę odpadó . 

)APAMIмTAщ! 
)god ie z Art.  usta  uż tko ik sprzętu przez a zo ego dla gospodarst  do o h, po zuż iu takiego sprzętu, zo o iąza  jest do odda ia go 

jed ost e z ierają ej zuż t  sprzęt elektr z  i elektro i z . Selekt a z iórka odpadó  po hodzą h z gospodarst  do o ch oraz ich 

przet arza ie prz z ia się do o hro  środo iska, o iża przedosta a ie się szkodli h su sta ji do at osfer  oraz ód po ierz h io h. 
It is forbidden to place, dispose of and store worn-out electric and electronic equipment, together with other waste. Dangerous compound contained in 

electronic and electric equipment have a very adverse impact on plants, micro-organisms, and, most importantly, on humans, as they damage our 

central and peripheral nervous system, as well as circulatory and internal system. Additionally, they cause serious allergic reactions. Worn-out 

equipment is to be delivered to a local collection point for used electric equipment, which carries out a selective collection of waste. 

REMEMBER! 

The user of equipment intended for households, and which has been worn out, is obliged to transfer such equipment to a collecting unit that collects 

worn-out electric and electronic equipment. The selective collecting and further processing of waste from households contributes to the protection of 

environment, reduces the penetration of hazardous substances into the atmosphere and surface waters. 

т л  т о о лект оо о удо   лект о о о о о удо  

л е то о ол   дел  л   е о уп ко ке о ет, то дел е ел  ут л о т  к к то о  у о . дел е ледует д т  

 оот ет т у  пу кт п е   ут л  лект оо о удо   лект о о о о о удо . 

о л де е п л ут л  то е о дел  по ол т п едот т т  е л оп т е по лед т  дл  ок у е  ед   

до о  л де , кото е о ут о к ут   е ул т те е о л де  п л ут л  то е о дел . 

о то ое пол о е те ло  по ол ет ок т т  пот е ле е п од  е у о . олее под о у  о  о  ут л  

то е о дел  о о полу т   е т о  о од ко  д т , лу е ут л  то о о у о  л   е, де ло 

п о ете о дел е. 
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8. KARTA GWARANCYJNA / WARRANTY CARD /  К  

Karta gwarancyjna 
. Pie zątka fir  i stalują ej VTS POLSKA  Sp. z o.o. 

Al. Grunwaldzka 472 A, 
80-309 GНКńsФ 

Polska 
 
                                                                                    www.vtsgroup.com 

. Nu er fa r z  urządze ia 

. Miejs e przeglądu 4. Data instalacji 

5. Adres, ulica 6. Numer lokalu 

7. Miasto 8. Kod pocztowy 

 

PL 
STANDA‘DOWй WA‘UNыI GWA‘ANCщI VTS DэA P‘ODUыTÓW йU‘OрйAT 

Na podsta ie i iejsz h aru kó  g ara ji, skaza a  kar ie g ara j ej spółka z Grup  VTS [dalej: VTS] g ara tuje łaś icielowi [dalej: Klient] bezawar j ą pra ę sprzeda h przez VTS urządzeń t pu Vol a o V‘, WING W  - 
200, WING E100 – 200, WING C100 -  [dalej: urządze ia], WING PRO W150-200, WING PRO C150-200 . 

 

§  Okres g ara ji 
1. G ara ja a urządze ia i ele e t  auto at ki osi  lata od dat  a ia urządzeń przez ыlie ta. 
2. )a datę a ia uz aje się datę sta ie ia faktur  VAT przez VTS lu  d str utora VTS, doku e tują ej sprzedaż urządze ia ыlientowi. 

§  Zakres g ara ji 
1. W prz padku uz a ia zasad oś i rekla a ji, VTS edług łas ego uz a ia ie i urządze ia lu  i h adli e zęś i al o apra i je  iejs u zai stalo a ia lu  i  iejs u, po odesła iu do 

naprawy. 

2. W prz padku realiza ji ś iad ze ia g ara j ego  iejs u zai stalo a ia urządze ia  kraju siedzi  VTS, VTS pokr je koszt  tra sportu pra o ikó  Autor zo a ego Ser isu VTS oraz tra sportu zęś i za ie h łą z ie 
w promieniu 200 km od siedziby serwisu na terenie tego kraju. 

3. W prz padku realiza ji ś iad ze ia g ara j ego  iejs u za o to a ia urządze ia, które ie leż   kraju siedzi  Autor zo a ego Ser isu VTS, VTS pokr je łą z ie koszt  zęś i za ie h lu  koszt  urządzeń, raz z 
dosta ą a zasada h DAP I oter s . 
4. Aktual a lista Autor zo a h Ser isó  VTS, z a h dalej ser isa i, jest dostęp a a stro ie . tsgroup. o  oraz  iura h ha dlo h VTS 

5. )głosze ie g ara j e jest realizo a e łą z ie  prz padku, gd  urządze ie zostało zakupio e  kraju siedzi  VTS. 
6. Ś iad ze ie g ara j e ie przer a, ie za iesza a i ie z ie ia ter i u g ara ji, g ara ja a ie io e zęś i koń z  się z upł e  ter i u g ara ji a urządze ie. 
7. G ara ja udzielo a przez VTS ie łą za, ie ogra i za a i ie za iesza upra ień ыlie ta ikają h z przepisó  o rękoj i za wady rzeczy sprzedanej. 

8. Ni iejsze aru ki g ara ji iążą stro  szelki h u ó  z iąza h z urządze ia i, o ile za zgodą VTS umowa nie stanowi inaczej. 

§  W łą ze ia 

1. Ni iejszą g ara ją ie są o jęte: 
a. Uszkodze ia o udo  po stałe  iku korozji ele e tó  lasza h,  sz zegól oś i ale ie łą z ie  iejs a h zagięć, perfora ji,łą zeń oraz tło zeń 

b. Częś i urządzeń ulegają e or al e u zuż iu, ateriał  eksploata j e. 
c. Uszkodze ia ieza i io e przez VTS oraz ad  urządzeń po stałe z i h prz z  iż tk ią e  urządze ia h. 
d. Uszkodze ia urządzeń ikłe z pł u oto ze ia, ie łaś i ego tra sportu, składo a ia. 
e. Uszkodze ia e ha i z e ikają e z ie łaś i ej o sługi i eksploata ji urządze ia, apra  lu  ko ser a ji, które został  przeprowadzone w sposó  iezgod  z doku e ta ją te h i z ą dołą zo ą do urządze ia DT‘ lu  
przez oso  ieposiadają e odpo ied i h k alifika ji. 
f. Urządze ia, któr h i stala ja lu  rozru h ł ko a   sposó  iezgod  z doku e ta ją te h i z ą dołą zo ą do urządze ia DT‘ lu  przez oso  ieposiadają e odpo ied i h k alifika ji. 
g. Urządze ia, które ie został  podda e przeglądo  o aj iej raz  roku i ieżą  ko ser a jo , zgod ie z aga ia i określo i  DT‘, al o któr h przegląd  lu  ko ser a je został  przepro adzone przez osoby 

ieposiadają e odpo ied i h k alifika ji. 
h. Urządze ia,  któr h doko a o od fika ji, z ia  para etró  pra , apra  lu  ia  zęś i urządzeń ez pise ej zgod  VTS. 

i. Uszkodze ia lu  ad  urządze ia, które ie ają pł u a fu k jo al ość i pra idło ą pra ę urządzeń. 
2. Ni iejsza g ara ja ie o ej uje zo o iąza ia VTS do przepro adza ia ieżą h ko ser a ji, przeglądó  lu  progra o a ia urządzeń. 
3. Ni iejsza g ara ja ie o ej uje odpo iedzial oś i VTS za szkod  spo odo a e postoja i urządzeń  okresie o zeki a ia a ś iad ze ia g ara j e oraz szelkie szkod   i  iż urządze ia ajątku klie ta. 

4. W elu realiza ji upra ień z g ara ji ыlie t jest zo o iąza  zgłosić rekla a ję  kraju,  któr  zakupił urządze ie. W prz padku skiero a ia zgłosze ia  i  kraju iż kraj zakupu, VTS ie a o o iązku ś iad ze ia  
ramach gwarancji. 

§  Rekla a je 

1. ‘ekla a je ależ  zgłaszać o -li e poprzez przesła ie iosku elektro i z ego dostęp ego a stro ie . tsgroup. o  lu  telefo i z ie poprzez ko takt z działe  rekla a ji raz z przesła ie  iosku elektro i z ego 
skaza ego po żej. 

2. )głosze ie rekla a ji usi za ierać: 
- t p i u er fa r z  urządze ia, 
- datę a ia i uru ho ie ia urządze ia, 
- miejsce zainstalowania urządze ia, 
- fir ę sprzeda  i i stalatora urządze ia, 
- u er telefo i z  ыlie ta i oso ę do ko taktó  po stro ie ыlie ta, 
- opis usterki urządze ia opis iepra idło ej pra , skaza ie uszkodzo ej zęś i . 

3. W prz padku po oł a ia się przez ыlie ta a zarzut uszkodze ia urządze ia  zasie tra sportu, ależ  dostar z ć do skaza ego przez VTS iejs a apra  urządze ie ko pletne oraz zapakowane w oryginale opakowanie 

za ezpie zają e przed uszkodze ie . Nu er fa r z  urządze ia usi ć zgod  z u erem na oryginalnym opakowaniu i Karcie Gwarancyjnej. 

4. )głaszają  rekla a ję ыlie t jest zo o iąza  dostar z ć kopię faktur  VAT doku e tują ej a ie rekla o a ego urządze ia. 
§  Ś iad ze ie g ara j e 

1. Ś iad ze ia ikają e z i iejszej g ara ji zosta ą zrealizo a e  iągu  d i od dat  zgłosze ia. W jątko h padka h ter i  te  oże ć dłużo  do  d i. 
2. Częś i, które ser is o tuje z urządze ia  ra a h ś iad ze ia g ara j ego i zastąpi je o i, prze hodzą a łas ość VTS. 

3. Koszt  ikłe z po odu ieuzasad io ego zgłosze ia rekla a j ego lu  przer a ia pra  ser isu a ż ze ie ыlie ta po osi ыlie t, zgod ie z e ikie  usług ser iso h dostęp  a stro ie . tsgroup. o  oraz a 
podstawie faktury VAT wystawionej przez Autoryzowany Serwis VTS. 

4. VTS a pra o od ó ić ko a ia ś iad ze ia g ara j ego  prz padku, gd  ыlie t strz uje się z zapłatą za urządze ie lu  ześ iejszą usługę ser iso ą. 
5. ыlie t zo o iąza  jest do spółdziała ia z pra o ika i ser isu prz  realiza ji ś iad ze ia g ara j ego ko a ego  iejs u zai stalo a ia urządze ia,  sz zegól oś i poprzez: 

a. u ożli ie ie  odpo ied i  zasie s o od ego dostępu do urządze ia, 
b. prz goto a ia iejs a ko a ia usługi,  sz zegól oś i zape ie ie dodatko h ko struk ji u ożli iają h dostęp do urządze ia z ajdują ego się po żej ,   ad posadzką,  razie potrze  de o taż i po o  

o taż urządzeń, 
c. odłą ze ie i podłą ze ie i stala ji h drauli z ej oda, układ glikolo  i freo o ej, ko a ie dodatko h pra  u ożli iają h realiza ję zgłosze ia przez pra o ikó  ser isu, 
d. przedsta ie ie doku e tó  dostar zo h raze  z urządze ie  peł io a przez i stalatora karta g ara j a , 
e. zape ie ie ożli oś i rozpo zę ia pra  at h iast po prz iu ser isu i jej realiza ji ez z ęd ej z łoki, 
f. ieodpłat e zape ie ie szelkiej ożli ej po o  prz  realiza ji ś iad ze ia p. udostęp ie ie źródła e ergii elektr z ej lu  oś ietle ia iejs a realiza ji ś iad ze ia , 
g. podję ie działań ko ie z h do o hro  osó  i rze z  oraz przestrzega ie przepisó  BрP  iejs u realiza ji ś iad ze ia g ara j ego,  t  zape ie ia a  iejs e realiza ji ś iad ze ia speł iało aga ia określo e  
przepisach i zasadach BHP. 

6. ыlie t zo o iąza  jest do iez ło z ego ode ra ia i pot ierdze ia ko a ia ś iad ze ia g ara j ego a doku e ie ыarta Ser iso a. W prz padku ątpli oś i o do jakoś i lu  ko plet oś i ko a ia ś iad ze ia 
g ara j ego, ыlie to i prz sługuje pra o złoże ia do VTS skargi. Do złoże ia skargi stosuje się odpo ied io przepis  §  i iejsz h Waru kó  G ara ji. 

§  Pozostałe posta o ie ia 

1. W prz padku sprze z oś i po iędz  Ofertą i )a ó ie ie  a i iejsz i Sta dardo i Waru ka i G ara ji VTS, pier szeńst o ają Sta dardo e Warunki Gwarancji VTS. W takim przypadku sprzeczne zapisy Oferty i 

)a ó ie ia ie z ajdują zastoso a ia. 
2. W prz padku sprze z oś i po iędz  za artą przez Stro  u o ą a i iejsz i Sta dardo i Waru ka i G ara ji VTS, pier szeńst o ają Sta dardo e Waru ki G ara ji VTS, h a że posta o ie ia u o  po iędz  
Stro a i  sposó  raź  sta o ią i a zej. 
3. Dokumentacja Techniczno-‘u ho a jest dostęp a a stro ie . tsgroup. o . 

http://www.vtsgroup.com/
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Warranty card 
1. Stamp of the company to carry out installation VTS POLSKA  Sp. z o.o. 

Al. Grunwaldzka 472 A, 
80-309 GНКńsФ 

Polska 
 
                                                                                    www.vtsgroup.com 

2. Factory number of device 

3. Place of installation 4. Date of installation 

5. Address, street 6. Apartment number 

7. City 8. Postal code 

EN 
Based on these Warranty Terms and Conditions, the company from the VTS Group (hereinafter: VTS) specified in the warranty card hereby guarantees to the owner 
(hereinafter: Customer) that the Volcano VR, WING W100 - 200, WING E100 – 200, WING C100 - 200 devices, WING PRO W150-200, WING PRO C150-200 (hereinafter: 
devices) sold by VTS will work without malfunctions. 

 
§  Warra t  period 

1. The warranty for the devices and the automation shall be 3 years following the date when the devices were purchased by the Customer. 
2. The purchase date shall mean the date when VTS or a VTS distributor issued a VAT invoice documenting the sale of the device to the Customer. 

§  S ope of arranty 

1. If a complaint is recognised as justified, VTS shall, at its option, either replace the devices or their defective parts or repair them on the site of their installation or in another place, after they are 

sent for repair. 

2. If the warranty service is provided on the site of device installation in the country of VTS s registered office, VTS shall cover the costs of transporting VTS Autorised Service Technicians and 

transporting spare parts only within 200 km from the service office in this country. 

3. If the warranty service is provided on the site of device installation outside the country of VTS s Autorised Service office, VTS shall only cover the costs of spare parts or devices costs, including 

delivery on DAP terms (Incoterms 2010) 
4. The current list of VTS Autorised Service Centers, hereinafter service centers, is available on www.vtsgroup.com and in VTS business offices. 
5. A warranty report is only processed if the device has been purchased in the country of VTS s registered office. 
6. A warranty service does not interrupt, suspend or change the warranty period; the warranty for replaced parts shall expire along with the expiry of the device warranty. 
7. A warranty granted by VTS shall neither exclude nor limit or suspend the Custo er s rights arising from the regulations regarding implied warranty for defects of a sold item. 
8. These Warranty Terms and Conditions shall be binding for the parties of all contracts connected with the devices, unless the contract specifies otherwise, with the consent of VTS. 

§  й lusio s 

1. This warranty shall not include: 
a. Damage to the housing caused by corrosion of sheet metal parts, particularly, but not exclusively, at folds, perforations, joints and embossing 
b. Any parts subject to normal wear and tear, consumables. 
c. Any damage arising through no fault of VTS and device defects occurring for reasons other than inherent to the devices. 
d. Device damage resulting from the impact of the surroundings, improper transport, storage. 

e. Mechanical damage arising from incorrect operation and use of the device, repair and maintenance incompatible with the technical documentation enclosed with the device, the Operation & 

Maintenance Manual or by individuals without proper qualifications. 

f. Devices whose installation or start-up was conducted in a manner incompatible with the technical documentation enclosed with the device, the Operation & Maintenance Manual or by 

individuals without proper qualifications. 

g. Devices which were not inspected at least once a year and were not subject to current maintenance activities as required by the Operation & Maintenance Manual or whose technical 

inspections or maintenance activities were conducted by individuals without proper qualifications. 
h. Devices which were subject to modifications, changes of operation parameters, repair or replacement of parts without the written consent of VTS. 
i. Any damage to or defects of devices which do not affect the functionality and correct operation of the devices. 

2. This arra t  shall ot o er VTS s o ligatio  to ensure current maintenance, inspections or programming of devices. 

3. This warranty shall cover neither VTS s liability for any damage caused by device downtime while waiting for warranty services nor any damage to any property of the Customer other than the 

devices. 

4. In order to exercise their rights under the Warranty, the Customer shall file a complaint in the country where they have purchased the device. If a report is filed in another country than the country of 

purchase, VTS is under no obligation to provide service under the warranty. 

§  Co plai ts 

1. File any complaints online by sending the electronic application available on www.vtsgroup.com or on the phone by calling the complaint department along with sending the electronic application 

specified above. 
2. A complaint report ought to include: 

- device type and serial number, 
- date of device purchase and start-up, 
- device installation site, 
- business name of the seller and installer of the device, 
- Custo er s pho e u er and the Customer's contact person, 
- description of the device malfunction (description of the incorrect functioning, specifying the damaged part). 

3. If the Customer claims that the device was damaged during transport, complete device in the original packaging securing the device against damage shall be delivered to the place of repair 

specified by VTS. The device serial number must be consistent with the number on the original packaging and in the Warranty Card. 
4. Filing a complaint, the Customer shall deliver a copy of the VAT invoice documenting the purchase of the device covered by the complaint. 

§  Warra t  ser i e 

1. Services arising from this warranty shall be provided within the 14 days following the report date. In special cases, this time limit may be extended to 30 days. 
2. Any parts removed from the device by the service technicians within warranty services and replaced with new parts shall become the property of VTS. 

3. Any costs arising from a groundless complaint report or interruptions in the work of service technicians at the Custo er s request shall be borne by the Customer in line with the technical service 

price list available on www.vtsgroup.com 
4. VTS shall have the right to refuse to perform a warranty service if the Customer fails to pay for the device or for any previous technical service. 
5. The Customer shall cooperate with the service technicians in terms of a warranty service performed on the site of the device installation, in particular by: 

a. providing free access to the device in due time, 

b. preparing the site for service provision, in particular providing any additional structures to access a device installed higher than 1.5 m above the floor and, if necessary, to remove and re-install the 

devices, 
c. disconnecting and connecting the hydraulic system (water, glycol system) and the freon system, performing additional works to allow the service technicians to handle the complaint, 
d. presenting the documents provided together with the device (a warranty card filled out by the installer), 
e. making it possible for the service technicians to commence work immediately upon arrival, without unnecessary delay, 
f. providing, free of charge, all possible assistance in service provision (e.g. providing access to an electrical power source or lighting in the place of service provision), 

g. taking the actions necessary to protect people and objects and following OHS regulations at the place where the warranty service is being performed, which includes making sure that the 

service performance site meets the requirements defined in legal regulations. 

6. The Customer shall promptly accept and confirm completion of the warranty service on the Service Card document. When in doubt as to the quality and completeness of the warranty service, the 

Customer has the right to complain to VTS. Provisions of § 4 hereof shall apply to such a complaint as appropriate. 

§  Other pro isio s 

1. In the event of any discrepancies between the Proposal plus the Purchase Order and these VTS Standard Warranty Terms and Conditions, VTS Standard Warranty Terms and Conditions shall prevail. 

In such an event, any contradictory provisions of the Proposal and the Purchase Order shall not apply. 
2. In the event of any discrepancies between a contract signed by the Parties and these VTS Standard Warranty Terms and Conditions, VTS Standard Warranty Terms and Conditions shall prevail. 
3. The Operation & Maintenance Manual is available on www.vtsgroup.com. 
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т  к т  
1. Asse l  o pa s sta p / е т  о т у е  ко п    

. , 13 
107140  

 
 

www.vtsgroup.com 
2. Device serial number / е  о е  у т о т  

3. Place of assembly - name / е то о т  - е 4. Date of assembly / т  о т  

5. Street a e / л  6. Nu er / о е  

7. Cit  / о од 8. )ip ode / дек  

 

RU 
     « » "" ЫЕ         Volcano VR, WING W100 - 200, 

WING E100 – 200, WING C100 – 200, WING PRO W150-200, WING PRO C150-200 (  - ). 
 

§  ок де т  т  

1. т   о о удо е  ле е т  то т к  о т л ет 3 од  от д т  покупк  о о удо  Кл е то . 
2. то  покупк  л ет  д т  ко д  ООО « » л  д т то  ООО « » д л  ет- кту у, доку е т у у  п од у о о удо  Кл е ту. 

1.  лу е п  екл  о о о о  ООО « » по ое у у от е  л о п ет е е е о е е о о удо  л  е о е п  те , о е о те  е те к плу т  о о удо  л   
д у о  е те. 

2. л  т ое о лу е п едо т л ет   е те у т о к  о о удо   т е де е т о  о  ООО « », ООО « » дол е  пок т  од   п ое д л е о  

е  пе л то  ООО « »  т по т о ку п  те  тол ко  д у е 200 к  от о  е о  лу   то  т е. 
3. л  т ое о лу е п едо т л ет   е те у т о к  о о удо   п едел  т  де е т о  л е о  е  лу  ООО « »., ООО « ». дол е  тол ко пок т  од  

 п е т  л  о о удо , кл  до т ку по у ло  DAP (Incoterms 2010) 
4. кту л  п ок л е о  е  е т о  ООО « », д лее е е е т , до тупе   www.vtsgroup.com   е -о  ООО « ». 
5. е т е т  п о т ет  тол ко  о о удо е, п о етё ое  п едел  о ко  еде . 
6. т  у лу  е п е ет, е п о т л ет  е у ел ет ок  де т  т . т   е ё е ко плекту е к ет  е те  око е  ок  т   о о удо е. 
7. едо т ле  ООО « » т  у лу  ко  о о  е кл ет, е о ет  е п о т л ет п  окуп тел , тек е  то  т  у ло . 
8. ло  т  л т  о тел  дл  то о  е  до о о о , п ед ето  кото  л ет  о о удо е, е л  до о о о  е п еду от е о ое. 

 
§  кл е  

1. т  е п о т ет  : 
a. Л е  дет л , под е е е е те т е о у о у, од е те л . 
b. о е де  ко пу  лед т  ко о  ле е то  ото ле   л то о о ет лл , о о е о  е т  , пе о , т ко   д л . 
c. Л е дет л , под е е е е те т е о у о у, од е те л . 
d. оло к , о к е е по е ООО « », де ект  о о удо , о к е по к к -то  п , е оп едел е  о т   кте т к  о о о о удо . 
e. о е де  о о удо , п о о ед е  е ул т те о де т  ок у е  ед , еп л о  т по т о к  л  е . 
f. е е к е по е де , п о о ед е  е ул т те: еп л о  к плу т   пол о  о о удо ; е о т   те е ко о о лу  о о удо , е оот ет т у  т е о  

те е ко  доку е т , п л е о  к о о удо , т е о  уко од т  по к плу т   те е ко у о лу  л о п о едё  л , е е  оот ет т у е  к л к . 
g. О о удо е, о к  л  пу к кото о о л  о у е т ле   у е е т е о  те е ко  доку е т , п л е о  к о о удо , т е о  уко од т  по к плу т   те е ко у 

о лу  л о л , е е  оот ет т у е  к л к . 
h. О о удо е,  от о е  кото о о е п о од л  те е к  о от , к к у , од    од,  е о у е т л л  де т  по те е ко у о лу   оот ет т   т е о  

уко од т  по к плу т   те е ко у о лу  л о те е к  о от   те е кое о лу е п о од л  л , е е  оот ет т у е  к л к . 
i. О о удо е,  кото о  л  п о еде  од к , е е е п ет о  к плу т , е о т л  е  п те  е  п е о о о л  ООО « ». 
j. Л е по е де  л  де ект  о о удо , кото е е л т  у к о л е кте т к   п л у  оту о о удо . 

2. о то е  т  ООО « » е е ёт от ет т е о т   теку ее те е кое о лу е, те е к е о от   п о о е о о удо . 
3. о то е  т  ООО « » е е ёт от ет т е о т   л о  у е , п ё   е ул т те п о то  о о удо   пе од о д  т о о о лу ,  т к е  л е по е де , 

е ё е о у, по о о о удо , у е т у окуп тел . 
4.  ел  е л  о  п  по то е  т  окуп тел  под ёт екл   т е п о ете  о о удо .  лу е под  екл   д у о  т е, е ел  т  п о ете  

о о удо , ООО « » е удет о о тел т  по п едо т ле  т  у лу . 
 
§  екл ц  

1. екл  о ут т  п ле   п е о  де л   лект о о  де е е  т www.vtsgroup.com. 
2. екл  дол  оде т : 

- т п  од ко  о е  о о удо ; 
- д ту п о ете   пу к  о о удо ; 
- д е  е т  о к  о о удо ; 
- е о е по т к   о , о у е т л е  о ку о о удо ; 
- о е  теле о  окуп тел   ко т кт е д е от ет т е о о п ед т тел  окуп тел ; 
- под о ое оп е е п о т  о о удо  оп е еп л о  от , пе е ле е по е дё  те  о о удо . 

3. л  окуп тел  л ет о по е де  о о удо  о е  т по т о к , о о дол о т  до т ле о к е ту е о т , ук о у ООО « », по о о , кл  е о по то ое по е де е.  то  

о о удо е дол о т  ко плект    о л о  уп ко ке. од ко  о е  о о удо  дол е  оот ет т о т  о е у, ук о у  о л о  уп ко ке   т о  т ло е. 
4. К екл  ео од о п ло т  коп  то о  кл д о , подт е д е  кт п о ете  о о удо . 

 
§  т ое о лу е 

1. лу , тек е  то е  т , дол  т  ок   те е е 14 о  д е   о е т  полу е  оот ет т у е  екл .  кл тел  лу ,   ео од о т  

по т к  п  те  л  д . п , тот ок о ет т  у ел е  до 30 о  д е  л   олее дл тел  пе од е е . 
2. О о удо е л  л е е о т , е ё е  о е  к  т о о о лу , дол  т  пе ед  ООО « ». 
3. Л е т т , о к е    ео о о о  екл е  л  п ек е е /п о т о ле е  от  от уд ко  то о о о е  ООО « » по т е о  окуп тел , дол  т  

о е е  окуп теле  од   де т у  т о  то о о о е , до туп   www.vtsgroup.com. 
4. ООО « » п е отк т   о у е т ле  т о о о лу   лу е, е л  окуп тел  е опл т л то о т  о о удо  л о то о т  п ед ду е о те е ко о о лу . 
5.  п о е е о у е т ле  т о о о лу   е те к плу т  о о удо  окуп тел  о ует  ок т  оде т е от уд к  то о о о е  ООО « »,  т о т : 

a. о е пе т  о од  до туп к о о удо   о л о ое е ; 
b. под ото т  е то дл  о у е т ле  те е ко о о лу ,  т о т , п едо т т  п по о ле  дл  до туп  к о о удо , у т о ле о у е 1,5  д поло , ,  лу е ео од о т , 

п о е т  де о т   по то у  у т о ку о о удо ; 
c. от оед т   подкл т  д л е ку  те у по оде, л кол   о ку по ео у, о у е т т  е е оп т  по ук  от уд ко  то о о о е  ООО « »; 
d. п едо т т  доку е т , п л е е к о о удо  т  к т , те е к  п по т, уко од т  по к плу т   те е ко у о ул   т.п. ; 
e. п едо т т  о о о т  л  от у по ле п т  от уд ко  то о о о е  ООО « »  о у е т ле  от е  л е о п о едле ; 
f. ок т  ео од у  по о  от уд к  то о о о е  ООО « » п е , о е пе т  до туп к то ку лект о е  л  о е е е  е те ок  у лу ; 
g. п т  ео од е е  дл  т  л де   у е т , о е пе т  о л де е п л о  т уд   те к  е оп о т   е те о у е т ле  т о о о лу ,  то  ле о е пе т  

оот ет т е е т  п о еде  от т е о , у т о ле  ко од тел т о . 
6. Кл е т о  е едл тел о п т   подт е д т  пол е е т  от   п е о  де  п отоколе – е о  к те .  лу е о к о е  п ете  от о тел о к е т  л  пол от  

о у е т ле  т о о о лу  окуп тел  п е п т  ло у  д е  ООО « ». К подо о  ло е п е т .поло е , п еду от е е §  то  т  у ло . 
 
§  у е поло е  

1.  лу е о де  е ду поло е  ко е е ко о п едло е , к   по т ку о о удо , до о о  по т к  о о удо   поло е  то  т  у ло , по лед е е т 

п е у е т е у  лу.  т ко  лу е л е п от о е е поло е  ко е е ко о п едло е , к   по т ку  до о о  по т к  е п е т . 
2. уко од т о по к плу т   те е ко у о лу  до туп о  те www.vtsgroup.com. 

 

 

§  О л т  де т  т  

http://www.vtsgroup.com/
http://www.vtsgroup.com/
http://www.vtsgroup.com/
http://www.vtsgroup.com/
http://www.vtsgroup.com/


  

                                                                                                                        WING PRO – Industrial air curtain 

22 

 

т  к т  
1. Asse l  o pa s sta p / е т  о т у е  ко п   «VTS Kazakhstan (  )» 

Ц  ,  5 , 
 16, 20  

050059 .  . - ,17/1 
www.vtsgroup.com 

2. Device serial number / е  о е  у т о т  

3. Place of assembly - name / е то о т  - е 4. Date of assembly / т  о т  

5. Street a e / л  6. Nu er / о е  

7. Cit  / о од 8. )ip ode / дек  

 

KZ 
     « » "" ЫЕ         Volcano VR, WING W100 - 200, 

WING E100 – 200, WING C100 – 200, WING PRO W150-200, WING PRO C150-200 (  - ). 
 

§  ок де т  т  

3. т   о о удо е  ле е т  то т к  о т л ет 3 од  от д т  покупк  о о удо  Кл е то . 
4. то  покупк  л ет  д т  ко д  ООО « » л  д т то  ООО « » д л  ет- кту у, доку е т у у  п од у о о удо  Кл е ту. 

9.  лу е п  екл  о о о о  ООО « » по ое у у от е  л о п ет е е е о е е о о удо  л  е о е п  те , о е о те  е те к плу т  о о удо  л   
д у о  е те. 

10. л  т ое о лу е п едо т л ет   е те у т о к  о о удо   т е де е т о  о  ООО « », ООО « » дол е  пок т  од   п ое д л е о  

е  пе л то  ООО « »  т по т о ку п  те  тол ко  д у е 200 к  от о  е о  лу   то  т е. 
11. л  т ое о лу е п едо т л ет   е те у т о к  о о удо   п едел  т  де е т о  л е о  е  лу  ООО « »., ООО « ». дол е  тол ко пок т  од  

 п е т  л  о о удо , кл  до т ку по у ло  DAP (Incoterms 2010) 
12. кту л  п ок л е о  е  е т о  ООО « », д лее е е е т , до тупе   www.vtsgroup.com   е -о  ООО « ». 
13. е т е т  п о т ет  тол ко  о о удо е, п о етё ое  п едел  о ко  еде . 
14. т  у лу  е п е ет, е п о т л ет  е у ел ет ок  де т  т . т   е ё е ко плекту е к ет  е те  око е  ок  т   о о удо е. 
15. едо т ле  ООО « » т  у лу  ко  о о  е кл ет, е о ет  е п о т л ет п  окуп тел , тек е  то  т  у ло . 
16. ло  т  л т  о тел  дл  то о  е  до о о о , п ед ето  кото  л ет  о о удо е, е л  до о о о  е п еду от е о ое. 

 
§  кл е  

5. т  е п о т ет  : 
a. Л е  дет л , под е е е е те т е о у о у, од е те л . 
b. о е де  ко пу  лед т  ко о  ле е то  ото ле   л то о о ет лл , о о е о  е т  , пе о , т ко   д л . 
c. Л е дет л , под е е е е те т е о у о у, од е те л . 
d. оло к , о к е е по е ООО « », де ект  о о удо , о к е по к к -то  п , е оп едел е  о т   кте т к  о о о о удо . 
e. о е де  о о удо , п о о ед е  е ул т те о де т  ок у е  ед , еп л о  т по т о к  л  е . 
f. е е к е по е де , п о о ед е  е ул т те: еп л о  к плу т   пол о  о о удо ; е о т   те е ко о о лу  о о удо , е оот ет т у  т е о  

те е ко  доку е т , п л е о  к о о удо , т е о  уко од т  по к плу т   те е ко у о лу  л о п о едё  л , е е  оот ет т у е  к л к . 
g. О о удо е, о к  л  пу к кото о о л  о у е т ле   у е е т е о  те е ко  доку е т , п л е о  к о о удо , т е о  уко од т  по к плу т   те е ко у 

о лу  л о л , е е  оот ет т у е  к л к . 
h. О о удо е,  от о е  кото о о е п о од л  те е к  о от , к к у , од    од,  е о у е т л л  де т  по те е ко у о лу   оот ет т   т е о  

уко од т  по к плу т   те е ко у о лу  л о те е к  о от   те е кое о лу е п о од л  л , е е  оот ет т у е  к л к . 
i. О о удо е,  кото о  л  п о еде  од к , е е е п ет о  к плу т , е о т л  е  п те  е  п е о о о л  ООО « ». 
j. Л е по е де  л  де ект  о о удо , кото е е л т  у к о л е кте т к   п л у  оту о о удо . 

6. о то е  т  ООО « » е е ёт от ет т е о т   теку ее те е кое о лу е, те е к е о от   п о о е о о удо . 
7. о то е  т  ООО « » е е ёт от ет т е о т   л о  у е , п ё   е ул т те п о то  о о удо   пе од о д  т о о о лу ,  т к е  л е по е де , 

е ё е о у, по о о о удо , у е т у окуп тел . 
8.  ел  е л  о  п  по то е  т  окуп тел  под ёт екл   т е п о ете  о о удо .  лу е под  екл   д у о  т е, е ел  т  п о ете  

о о удо , ООО « » е удет о о тел т  по п едо т ле  т  у лу . 
 
§  екл ц  

5. екл  о ут т  п ле   п е о  де л   лект о о  де е е  т www.vtsgroup.com. 
6. екл  дол  оде т : 

- т п  од ко  о е  о о удо ; 
- д ту п о ете   пу к  о о удо ; 
- д е  е т  о к  о о удо ; 
- е о е по т к   о , о у е т л е  о ку о о удо ; 
- о е  теле о  окуп тел   ко т кт е д е от ет т е о о п ед т тел  окуп тел ; 
- под о ое оп е е п о т  о о удо  оп е еп л о  от , пе е ле е по е дё  те  о о удо . 

7. л  окуп тел  л ет о по е де  о о удо  о е  т по т о к , о о дол о т  до т ле о к е ту е о т , ук о у ООО « », по о о , кл  е о по то ое по е де е.  то  

о о удо е дол о т  ко плект    о л о  уп ко ке. од ко  о е  о о удо  дол е  оот ет т о т  о е у, ук о у  о л о  уп ко ке   т о  т ло е. 
8. К екл  ео од о п ло т  коп  то о  кл д о , подт е д е  кт п о ете  о о удо . 

 
§  т ое о лу е 

7. лу , тек е  то е  т , дол  т  ок   те е е 14 о  д е   о е т  полу е  оот ет т у е  екл .  кл тел  лу ,   ео од о т  

по т к  п  те  л  д . п , тот ок о ет т  у ел е  до 30 о  д е  л   олее дл тел  пе од е е . 
8. О о удо е л  л е е о т , е ё е  о е  к  т о о о лу , дол  т  пе ед  ООО « ». 
9. Л е т т , о к е    ео о о о  екл е  л  п ек е е /п о т о ле е  от  от уд ко  то о о о е  ООО « » по т е о  окуп тел , дол  т  

о е е  окуп теле  од   де т у  т о  то о о о е , до туп   www.vtsgroup.com. 
10. ООО « » п е отк т   о у е т ле  т о о о лу   лу е, е л  окуп тел  е опл т л то о т  о о удо  л о то о т  п ед ду е о те е ко о о лу . 
11.  п о е е о у е т ле  т о о о лу   е те к плу т  о о удо  окуп тел  о ует  ок т  оде т е от уд к  то о о о е  ООО « »,  т о т : 

a. о е пе т  о од  до туп к о о удо   о л о ое е ; 
b. под ото т  е то дл  о у е т ле  те е ко о о лу ,  т о т , п едо т т  п по о ле  дл  до туп  к о о удо , у т о ле о у е 1,5  д поло , ,  лу е ео од о т , 

п о е т  де о т   по то у  у т о ку о о удо ; 
c. от оед т   подкл т  д л е ку  те у по оде, л кол   о ку по ео у, о у е т т  е е оп т  по ук  от уд ко  то о о о е  ООО « »; 
d. п едо т т  доку е т , п л е е к о о удо  т  к т , те е к  п по т, уко од т  по к плу т   те е ко у о ул   т.п. ; 
e. п едо т т  о о о т  л  от у по ле п т  от уд ко  то о о о е  ООО « »  о у е т ле  от е  л е о п о едле ; 
f. ок т  ео од у  по о  от уд к  то о о о е  ООО « » п е , о е пе т  до туп к то ку лект о е  л  о е е е  е те ок  у лу ; 
g. п т  ео од е е  дл  т  л де   у е т , о е пе т  о л де е п л о  т уд   те к  е оп о т   е те о у е т ле  т о о о лу ,  то  ле о е пе т  

оот ет т е е т  п о еде  от т е о , у т о ле  ко од тел т о . 
12. Кл е т о  е едл тел о п т   подт е д т  пол е е т  от   п е о  де  п отоколе – е о  к те .  лу е о к о е  п ете  от о тел о к е т  л  пол от  

о у е т ле  т о о о лу  окуп тел  п е п т  ло у  д е  ООО « ». К подо о  ло е п е т .поло е , п еду от е е §  то  т  у ло . 
 
§  у е поло е  

3.  лу е о де  е ду поло е  ко е е ко о п едло е , к   по т ку о о удо , до о о  по т к  о о удо   поло е  то  т  у ло , по лед е е т 

п е у е т е у  лу.  т ко  лу е л е п от о е е поло е  ко е е ко о п едло е , к   по т ку  до о о  по т к  е п е т . 
4. уко од т о по к плу т   те е ко у о лу  до туп о  те www.vtsgroup.com. 

 

 

§  О л т  де т  т  

http://www.vtsgroup.com/
http://www.vtsgroup.com/
http://www.vtsgroup.com/
http://www.vtsgroup.com/
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т  к т  
1. Asse l  o pa s sta p / т п о т о  ко п    кр їн  

. Ш  3,  311 
04116  

 
www.vtsgroup.com.ua 

2. Device serial number / е  о е  п т о  

3. Place of assembly - name / е о т у -  4. Date of assembly / т  о т у 

5. Street name / ул  6. Number / о е  

7. City / то 8. Zip code / І дек  

 

UA 

 
       VTS ( : VTS),    ,  є  ( : ),   VR, АING А100 - 200, WING E100 - 200, АING  

C100 - 200, WING PRO W150-200, WING PRO C150-200 ( : ),   VTS,   . 
 
§  е  д  т  

        . т   о л д  т  еле е т  то т к  кл д є  ок   д т  п д  о л д  Кл є то . 
        . то  покупк  є д т  кол  О  « » о д т ' то  О  « » д л  у ок- кту у, доку е ту у п од  о л д  Кл є ту. 
§  О л т  д  т  

.    екл  о ґ у то о  О  « »   о уд о п є е  п о у о л д , о о о е п  т , п о е о т   ек плу т  о л д  о  о у . 

. к о т е о лу о у  д єт    у т о к  о л д   к  де еє т о  о  О  « », О  « » по е  пок т  т т   п о д л е о  е   О  « »  
т по ту  п  т  т л к   д у   к  д о у е о  лу    к . 

. к о т е о лу о у  д єт    у т о к  о л д   е  к  де еє т о  л е у  е  лу  О  « »., О  « » по е  т л к  пок т  т т   п  т  
о о л д , кл  до т ку по у о  DAP I oter s  

. кту л  п ок л е о  е  е т  О  « », д л  е  е т , до туп   . tsgroup. o    е -о  О  « ». 

.  т  по єт  т л к   о л д , п д е  е  к . 

. т  по лу  е пе е є, е уп є  е л ує те у д  т . т   е  ко плекту  к уєт  о   к е  те у т   о л д . 
       7. едо т ле  ООО « » т  у лу  ко  о о  е кл ет, е о ет  е п о т л ет п  окуп тел , тек е  то  т  у ло . 
       8. о  т  є о о ' ко  дл   ко т кт , по    п т о , к о  до о о  е к о е,  одо  VTS. 

§  тк  

.  т  е по єт  : 

. о код е  ко у , п е  ко о є  еле е т  л то о о ет лу, ок е , ле е т л к    , пе о , т к  т  т е  

b. ет л  о л д , о п дл т  о л о у о у, т т  те л . 
 о код е , к  кл  е   О  « », де ект  о л д , о кл   к о   п , к  е т  л т о т   кте т к  о о о л д . 
. о код е  п т о  л док пл у кол о о е едо , еп л о о т по ту  т  е . 

е. е  по код е , п е  еп л о  ек плу т є  т  ко т  п т о , е о то   те  о лу о у , к  ул  п о еде  по о о , о е дпо д є те  доку е т , о 
дод єт  до п т о , о ку  ек плу т  т  те о о о лу о у  о о о  е  дпо д о  к л к . 
f. т о , т о ле  о еде  к   ек плу т  уло ко о по о о , о е дпо д є те  доку е т , о дод єт  до п т о , о ку  ек плу т  т  о лу о у  о о о  е  

дпо д о  к л к . 
. т о , к  е пе е л  п    к т  по т е те е о лу о у  дпо д о до о , кл де  у Ке т   ек плу т  т  те о о о лу о у , о пе е к   те е 

о лу о у  к  п о од л  о о  е  дпо д о  к л к . 
. т о   од к є , о  о о  п ет , е о то  о о  дет ле  п т о  е  п о о  од  VTS. 

i. о код е  о де ект  п т о , к  е пл т   у к о л т  т  ле у о оту п т о . 
.  т  е по єт   о о ' ок VTS п о од т  по т е те е о лу о у , пе е ку о п о у  п т о . 
.  є  т є  О  « » е е е дпо д л т   уд - к  ток, под  у е ул т т  п о то  о л д   пе од о ку  т о о о лу о у ,  т ко   уд - к  по код е , е е  

о у, к  о л д , у окуп . 
. л  е л  т  п  о к о о '  под т  к у  к , де уло п д о п т . к о по до ле  под єт    к ,  к  п д , VTS е о о '  д т  по лу   

т є . 
§  екл ц  

. к  л д под т   е  о -л , д л  елект о у ку, до туп у  е - т  www.vtsgroup.com.ua, о теле о о ,   дд ло  о л ду к  о   елект о о  ко , е о  
е. 

. к  по  т т : 
- т п т  е  о е  п т о , 
- д т  п д  т  еде   ек плу т  п т о , 
- е у т о к  п т о , 
- е у  по т л к   о , о д є ку о л д ; 
- о е  теле о у окуп   ко т кт  д  дпо д л о о п ед т к  окуп ; 
- докл д  оп  е п о т  о л д  оп  еп л о  о от , пе е у  по код е  т  о л д . 

. к о окупе  л є п о по код е  о л д  п д  т по ту , о о по о ут  до т ле о до  е о ту, е о о О  « », по о о , о кл є о о по то е у код е .  
о у о л д  по о ут  ко плект    о л  уп ко  о   доку е то  по т к  кл д   т.п.   ото , к  п дт е д у т  у код е . од к  о е  о л д  по е  

дпо д т  о е у, е о у  о л  уп ко    т о у т ло . 
. о екл  ео д о дод т  коп  то о  кл д о , к  п дт е д ує кт п д  о л д . 

§  т е о лу о у  

1. о лу   є  т є  д т ут  п от о   д   д т  по до ле .  тко  п дк  е  те  о е ут  п одо е  до  д . 
. т , к  лу  д л є  п т о   к  т о о о лу о у  т  є  о , т т  л т  VTS. 

. т т , п е  ео ґ у то  по до ле  п о к у о пе е  о лу о у   о у о к , е е о к дпо д о до п е ку т  по лу   о лу о у , до туп о о  е - т  
www.vtsgroup.com, т   п д т  у ку- кту   , д о о то о  е  е т о  VTS. 

4. VTS є п о д о т  у д  т  по лу , к о Кл є т ут уєт  д опл т  п т о  о попе ед о  по лу . 
. Кл є т о о  п п т   о лу о у  пе о ло  п  д е  т о о о лу о у , о ко уєт    т о ле  п т о , ок е  л о : 
 д  л о о до тупу до п т о  у дпо д  , 

b. п д ото к  , де уде ко у т  по лу , ок е  е пе е  дод тко  ко т ук , о е пе у т  до туп до п т о , о т о о о  д т  л е ,   д п дло о , ,  ео д о т , 

о  т  по то е  п т о , 
c. д'єд   п дкл е  д л о  те  по од , л кол   о ' ку по ео у, д т   од   к ко  п о т к  то о о о е у О  « »; 
d. п ед т ле  доку е т , о по т т   п т оє  т  т ло  по єт  д ле о  о о т ко , 
e. д т  о л т  по тку о т д у п л  п утт  п о т к  то о о о е у О  « »  д е  о т е  о о ол к ; 
f. д  л ко  допо о  у ко  по лу  е ко то о п кл д, д  д е ел  елект ое е  о о тле   ко , 
g. т  ео д  од  дл  ту л де   , е пе т  дот  п л о о о  п  т  те к  е пек    д е  т о о о лу о у ,  то у л  е пе т  дпо д т   
п о еде  о т о , т о ле  ко од т о . 

. Кл є т о о '  е о п т   п дт е д т  ко  т  о т п о о  п отокол  – т о  к т .   к е  п ете  одо ко т  о по от  д е  т о о 
о лу о у  окупе  є п о под т  к у  д е у О  « ». о под о  к  п е т  поло е , пе ед е  §  п  т  у о . 

§  І  поло е  

   о о те   поло е  ко е о  п опо , о ле   по т ку о л д , до о о у по т к  о л д  т  поло е   т  у о , о т  т  пе е у лу.  т ко у 
п дку уд - к  упе е л  поло е  ко е о  п опо , о ле   по т ку  до о о у по т к  е то о у т . 

. Ке т о по ек плу т  т  те о о о лу о у  є  т  www.vtsgroup.com.ua 

 

http://www.vtsgroup.com/
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